
________ 

MIN STERSIVO 
' Spolufinancovany 

SLOVENSKO 
C RECIONAINLI-lO ROZYOJA 

_________ A INFORMATIZACIE __________ Eurôpskou unlou 
SLOVENSKEJ REPUSLIKY 

ZMLUVA 0 PARTNERSTVE 
uzavretá podEa § 269 ods. 2 zak. a. 513/1991 Zb. 0bchodn9 zákonnik v zneni neskorich 
predpisov v nadvaznosti na § 3 pism. t) zakona ë. 121/2022 Z. z. o prispevkoch z fondov 
Európskej ünie a o zmene a doplneni niektorch zakonov v zneni neskorthch predpisov (dalej 
ako ZoP" alebo ,,Zmluva 0 partnerstve") 

medzi 

Prijimater: 

1. Názov: Technicka univerzita v Koiciach 
Sidle: Koice - mestská east Sever, Letná 1/9, 042 00 
Právna forma: Verejná vysoka §kola podia zakona C. 131/2002 Z. z. o vysok'ch §kolach a 
o zmene a doplneni niektor9ch zakonov 
iOo: 00397610 
Zapisan9 v: Registri organizacii tatistickeho üradu SR 
lJiO: 2020486710 

tatutârny orgán/konajUca osoba: prof. Ing. Peter Mesáro, PhD., rektor univerzity 

Potova adresa: Letná 1/9, 042 00 Koice-Sever 
Bankove spojenie: SK85 8180 0000 0070 0015 1476 s UCinnost'ou do 31.08.2026 

5K58 8180 0000 0070 0069 7102 s UCinnostou od 01.09.2026 

(dalej len ,,PrijImater" alebo ,,Hlavnt partner) 

a 

2. Názov: Koick9 samosprávny kraj 
51db: Koice - mestská Cast Stare Mesto, Nám. MaratOnu Mieru 68/1, 04001 
Pravna forma: Samosprávny kraj (Urad samospravneho kraja) 
ItO: 35541016 
Zapisan9 v: Registri organizácii tatistického Uradu SR 
DIC: 2021624924 
tatutárny orgán/konajUca osoba: Ing. Rastislav Trnka, predseda Koického 

samosprávneho kraja 

Poátová adresa: Urad Koického samosprávneho kraja, Námestie MaratOnu mieru 1, 
042 66 Koice 
Bankove spojenie: SKO4 8180 0000 0070 0074 7544 

(d'alej len ,,Partner 1") 

a 

3. Nazov: MATSUKO s.r.o. 
Sidle: Koice - mestská Cast Sever, Tomaikova 17, 04001 
Právna forma: SpoloCnost' s ruCenIm obmedzen9m 
ItO: 35886498 
Zapisan9 v: Obehodnom registri Mestského südu Koice, oddiel: Sro, vlo±ka C. 26609N 
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DlO: 2021826829 
tatutârny orgán/konajUca osoba: Ing. Maria Virãikova, PhD., konaterka Matsuko 

Potova adresa: Tomáikova 17, 040 01 Koice - mestská áast Stare Mesto 
Bankové spojenie: SK85 1100 0000 0029 4930 6187 

(d'alej len ,,Partner 2") 

4. Nazov: Mesto Koice 
51db: Koice - mestská east' Zapad, Trieda SNP 48/A, 040 11 
Právna forma: Obec (obecn9 (wad), mesto (mestsk9 (wad) 
iCo: 00691135 
Zapisan9 v: neuplatnuje sa 
DIO: 2021186904 

tatutárny organ/konajüca osoba: Ing. Jaroslav PolaCek, DPA, primátor mesta Koice 

Potova adresa: Magistrat mesta Koáice, Trieda SNP 48/A, 040 11 Ko&ice 
Bankove sDoienie: 5K58 0900 0000 0052 4570 7840 

(d'alej ten Partner 3") 

(Partner I a± Partner 3 d'alej samostatne v texte aj ako Partner' atebo spolu len ako 

,,Partneri") 

(Hlavn9 Partner a Partneri d'alej spoloCne aj ako ,Oienovia partnerstva" alebo jednotlivo aj 
ako ,,Olen partnerstva") 

Olanok I 
Zãkladné ustanovenia 

Olenovia partnerstva sa dohodli na uzatvoreni tejto ZaP s cierom upravit ich vzájomné 

práva a povinnosti a ostatné zmluvné podmienky sUvisiace s realizáciou Projektu s 
názvom ,,Virtuálne Centrum Celo±ivotného Vzdelavania pre Dekarbonizaciu Priemyslu" 
(d'alej len ,,Projekt") a v sUlade s podmienkami V9zvy na predkladanie ±iadosti a 
poskytnutie NFP, kod V9zvy PSK-MIRRI-018-2024-DV-FST a Zmluvy 0 poskytnuti NFP, 
ktorá bude uzatvorená medzi Ministerstvom investicil, regionátneho rozvoja a 
informatizécie SR (d'alej aj ,,MIRRI") ako Poskytovatet'om a Hlavn'm partnerom ako 
Prijimatel'om. 

2. V nadvaznosti na právnu üpravu postavenia Partnera v Zákone o prispevkoch z fondov 

EU, Zmluve o poskytnuti NFP a v nadvazujUcich Prâvnych dokumentoch definovan9ch 
v Zmluve o poskytnuti NFP sa Olenovia partnerstva vzájomne dohodli a Partner 
podpisom tejto ZoP v9sbovne sühlasi s t9m, ±e: 
a) práva a povinnosti Partnera v süvislosti s realizáciou Projektu vyp19vajU z tejto ZoP 

a z d'alich skutoCnosti uvedenç'ch v pism. b) a± d) tohto odseku, a to spôsobom 

vyp19vajUcim a v rozsahu vypl'vajUcom z pism. b) a± f) tohto odseku; 
b) právna Uprava postavenia Hlavného partnera ako Prijimatel'a v rozsahu jeho pray a 

povinnosti v süvislosti s realizaciou Projektu tak, ako to vyplva zo Zmluvy o 
poskytnuti NFP, sa primerane vzIahuje aj na Partnera, ak nie je v tejto ZoP v sülade 

$ pism. f) tohto odseku uvedené inak; 
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c) pojmy, skratky a vç'kladove pravidlá, ktoré sü definované v ôlanku 1 Prilohy a. 1 
ZoNFP, ktorou sU veobecné zmiuvné podmienky (d'alej ako ,,VZP"), sa v plnej 
miere aplikujU na kilo ZoP bez potreby opakovania definicil v tejto ZoP, a to pokiar 
ide o formu aj obsah, vrátane pou±ivania veFk9ch a ma1'ch pismen jednotliv9ch 
pou±itç'ch pojmov, s cierom zachovaf jednotu a sCiiad oboch zmluvn9ch vztahov; 

d) práva a povinnosti Partnera v sUvisiosti s reaiizaciou Projektu sa okrem Zmiuvy o 
poskytnuti NFP riadia Zakonom o prispevkoch z fondov EU, in'mi Právnymi 
predpismi SR, Právnymi aktmi EU a sUëasne Pravnymi dokumentmi, z ktor9ch pre 
Prijimatera vyp19vajU práva a povinnosti alebo ich zmeny; v tejto sUvisiosti Partner 
sUhiasi, ±e vetky zmeny v Prãvnych dokumentoch, z ktorch pre PrijImateFa 
vypi'vajü prâva a povinnosti alebo ich zmeny, su zavazné aj pre Partnera v rozsahu, 
v akom sa na neho podra tejto ZoP aiebo Zmiuvy o poskytnuti NFP vzfahujü aj prâva 
a povinnosti PrijimateFa, a to dñom ich Zverejnenia; 

e) Zmiuva o poskytnuti NFP a jej zmeny sU pre Partnera záväzné odo dna 
nadobudnutia ich Uãinnosti; 

fl ak existuje ak9koFvek rozpor medzi üpravou v tejto ZoP a v Zmiuve 0 poskytnuti 
NFP, ma prednost Uprava v Zmiuve o poskytnuti NFP pred touto ZoR 

Na üóeiy ZoP sa okrem pojmov uvedench v ölanku 1 VZP rozumie: 
a) Ôlenmi partnerstva - Hiavn9 partner a Partneri; ak sa v texte pou±iva pojem 

,,Oienovia partnerstva" v akomkol'vek tvare, je nim vyjadren9 vzfah medzi Hlavn9m 
partnerom a Partnerom, nie vak medzi Partnermi navzájom v sUlade S deflniciou 
Partnera; 

b) HIavnm partnerom - ±iadatei' do nadobudnutia üãinnosti Zmluvy o poskytnuti 
NFP, resp. Prijimater od nadobudnutia UOinnosti Zmiuvy o poskytnuti NFP 
uzatvorenej s Poskytovatei'om na základe Rozhodnutia o schvaieni ±iadosti o NFP 
vydaného podFa Zákona o prispevkoch z fondov EU; Hiavn9 partner realizuje vetky 
práva a pini vetky povinnosti voëi ka±dému Partnerovi zviát, ak nejde o take právo 
aiebo povinnost', ktorá sa vzt'ahuje iba na niektoreho z Partnerov; 

c) Partnerom - osoba, ktorá sa spoiupodiei'a na priprave Projektu so iadateFom a na 
reaiizacii Projektu s Prijimaterom podia tejto ZoP alebo ktora sa spolupodieFa na 
reaiizácii Projektu s Prijimatei'om podia tejto ZoP; Partnerom sa rozumie kad z 
Partnerov uveden9 v záhlavi ZoP; ka±d9 z Partnerov pinE povinnosti a reaiizuje 
prava v sUlade s touto ZoP vo vzt'ahu k jemu prislUchajUcej Aktivite v zmysle Pruiohy 
ë. 2 zmiuvy; ka±dému Partnerovi pri realizácii jemu prislüchajücej Aktivity vznikajü 
práva a povinnosti iba voOi Hiavnemu partnerovi, a teda Partnerovi z tejto ZoP 
nevznikajU voai inému Partnerovi ±iadne práva a nie je povinn9 voãi inému 
Partnerovi pinit' ±iadne povinnosti; 

d) PoskytovateFom - organ, ktor9 je zodpovedn9 za prideienie NFP Prijimaterovi na 
reaiizaciu Projektu v zmysie Rozhodnutia o schvaieni ±iadosti o NFP a Zmiuvy o 
poskytnuti NFP, I. j. Ministerstvo investicii, regionáineho rozvoja a informatizácie SR 
v nadvaznosti na § 3 pism. w) Zakona o prispevkoch z fondov EU; 

e) zmluva o poskytnuti NFP - právny titul, na zakiade ktorého sa poskytuje NFP; 
Zmiuva o poskytnutI NFP sa uzatvára medzi Poskytovatei'om a ±iadatei'om, ktorého 
±iadost o NFP boia schvaiena v konani podFa Zákona o prispevkoch z fondov EU a 
ktor9 sa nadobudnutim üáinnosti Zmiuvy o poskytnuti NFP stáva PrijimateFom; 
osobitne sa uvádza, ±e ak sa v tejto ZoP pou±iva pojem ,,zmiuva", rozumie sa t9m 
Zmiuva o poskytnuti NFP bez jej priloh; 
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1) v sUlade s touto ZoP - dodr±anie vetk9ch pravidiel vypl9vajUcich z tejto ZoP, 
vrátane vetk9ch dokumentov, na ktore táto ZoP odkazuje, najmä zo Zmluvy 0 

poskytnuti NFP, zo Zákona o prispevkoch z fondov EU, z in9ch Právnych predpisov 
SR, Právnych aktov EU alebo Pravnych dokumentov, z ktor9ch pre PrijimateFa 
vypl9vajü práva a povinnosti alebo ich zmeny, za dodr±ania pravidiel vypl9vajücich 
z odseku 2 tohto ëlánku; 

g) V9zva - predstavuje v9zvu na predkladanie ±iadosti o NFP vyhlásenU dna 
21.10.2024, kód v9zvy: PSK-MIRRI-01 8-2024-DV-FST 

h) Bezodkladne - najneskor do siedmich Pracovn9ch dni od vzniku skutoãnosti 
rozhodnej pre poãItanie lehoty; to neplati, ak sa v konkretnom ustanoveni tejto ZoP 
alebo Zmluvy o poskytnuti NFP stanovuje odlithá lehota platná pre konkretny 
pripad; pre poãitanie lehot platia pravidlá uvedene vo v9kladov'ch pravidlách v ãl. I 
ods. 1.3 pism. g) zmluvy; 

i) Aktivita - plati definicia uvedená v Zmluve o poskytnuti NFP $ t9m, ±e pokiaF sa V 

tejto ZoP uvadza Aktivita vo vzfahu k Partnerovi, znamená to podia kontextu aj len 
öasf konkretnej Aktivity Projektu v torn rozsahu, v akom real izácia prisluthej Aktivity 
Projektu prislUcha Partnerovi v zmysle Prilohy a. 2 zmluvy; 

j) Den - Pracovn9 den, ak v ZoP alebo v Zmluve o poskytnuti NFP nie je v'slovne 
uvedené, ±e ide o kalendérny den. 

Partner berie na vedomie, ±e nevyu±itim práva odstUpit od ZoP podFa ëlanku 15 ods. 
19 ZoP je viazan9 právami a povinnosfami pre neho vypl9vajUcimi z tejto ZoP v spojefli 
so Zmluvou o poskytnuti NFP. 

S v9nimkou tohto ólánku a inch ustanoveni ZoP, kde kontext vy±aduje inak, sa uplatnia 
tieto vkladové pravidla pri zohradneni ustanovenia odseku 2 pism. c) tohto tlanku: 
a) pojmy uvedené $ vel'k9m zaãiatoón9rn pismenom a pojmy definované v nariadeni o 

spoloãn9ch ustanoveniach a Nariadeniach k jednotliv9m fondom majü tak9 ist9 
vznam, ked' sU pou±ité v tejto ZoP a v Zmluve o poskytnuti NFP; v pripade 
rozdielnych definicii ma prednost definicia uvedená v Zmluve o poskytnuti NFP a 
ak v Zmluve o poskytnuti NFP nie je pojem definovan9, upiatni sa definicia v ZoP; 

b) pojmy uvedené $ veFk'm zaëiatoãn9rn pismenom maji ten 1st9 v'znam v celej ZoP, 
priôom ich v9znam sa zachováva aj v pripade, ak sa pou±ijü v mom gramatickom 
alebo slovesnom tvare, alebo ak sa pou±ijU $ ma19m zaãiatoën9m pismenom, ak je 
z kontextu nepochybné, ke ide o pojem defmnovan9 v ZoP alebo V Zmluve 0 

poskytnuti NFP; 
c) slová uvedené: 

i) iba v jednotnom aisle zahtñaji aj mno±né ëislo a naopak; 
ii) v jednom rode zahfnajó aj mn9 rod; 
iii) iba ako osoby zahfñajU fyzické osoby aj pravnické osoby; 

d) akkoFvek odkaz na Pravne akty EU, Právne predpisy SR alebo Pravne dokumenty 
odkazuje aj na akUkorvek ich zmenu, t. j. prisluné pravidlo sa pou±ije v±dy v 
platnom zneni, okrem pripadu, ak z Právneho aktu EU, Pravneho predpisu SR alebo 
Právneho dokumentu vyplva povinnosI uplatñovania urëitého ustanovenia V zneni 
Ciãmnnom v urãitom definovanom ease alebo k urCitému momentu; 

e) nadpisy pouité v tejto ZoP slU±ia len pre vaCiu prehl'adnost ZoP a nemajU v9znam 
pri jej v9klade; 

f) opakovan9 znamená v9skyt urCitej identickej skutoCnosti najmenej dvakrát. 

Strana 4 z 43 



SpoIuflnancovan' M NI ltkslvO 

_________ 

PROGRAM NVESTICII RECIONALNEHO ROZVOJA 
tr Europskou uniou " SLOVENSKO AINFOR.MATIZACI( 

" " SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

Ôlanok2 
Uëast' Partnera na Projekte 

Partnerstvo medzi Olenmi partnerstva je vytvorené $ cielom zefektivnit spoluprácu 
Olenov partnerstva pu Realizacii aktivit Projektu. Prehiad Aktivit Projektu realizovan9ch 
Partnerom, indikativny harmonogram (ëasov9 rámec) Realizácie hlavn9ch aktivit 
Projektu a podporn9ch Aktivit realizovan9ch Partnerom je uveden9 v Prilohe 6. 2 
zmluvy. PrehFad Meratern9ch ukazovatel'ov Projektu vypl9vajücich z Prilohy 6. 2 
zmluvy, k dosiahnutiu ktor9ch Partner prispieva hlavn9mi Aktivitami Projektu, ktoré 
realizuje, ako aj d'aIich podmienok v sUvislosti s dosiahnutim cieFa Projektu, je 
uveden9 v Prilohe 6. 1 tejto ZoP. 

2. V nadvaznosti na Zmluvu o poskytnuti NFP, v sülade $ podmienkami Vzvy a touto ZoP 
sa Partner zavazuje spolupodieFat' sa na Realizacii aktivit Projektu. Partner je povinn9 
realizovaf Aktivity Projektu v rozsahu Aktivit, ktoré Partnerovi prislüchajU v zmysle 
Prilohy 6. 2 zmluvy, $ vyuitim NFP: 

z operaëneho programu: Program Slovensko 
spolufinancovan9 fondom: Fond na spravodlivU transformáciu 
Poskytovatel': Ministerstvo investicil, regionalneho rozvoja a 

informatizacie SR 
v9ka NFP prislUchajUca 
jednotliv9m Partnerom: vypIvajüca z Prilohy 6. 2 zmluvy 

na dosiahnutie ciel'a Projektu: napinenie MerateI'nch ukazovatelov Projektu 
vypl9vajUcich z Prilohy 6. 2 zmluvy tak, ako ich 
definuje Priloha 6. 1 ZoP a zároveñ v sUlade s 
odsekom 3 tohto ãlánku a ëlánkom 4 ods. 1 ZoP. 

3. Olenovia partnerstva sa zaväzujü konat pri Realizácii aktivit Projektu $ odbornou 
starostlivosfou tak, aby bola zabezpeóená realizacia planovan9ch AktivIt v zmysle 
Prilohy 6. 2 zmluvy Riadne a Vöas, a to najneskôr do uplynutia doby urëenej na 
Reatizaciu hIavnch aktivit Projektu podia tam uvedeneho indikativneho 
harmonogramu (óasoveho ramca), a to tak, aby bol dosiahnut9 cleF Projektu uveden9 
v ods. 2 tohto ölánku. 

4. Hiavn partner sa zaväzuje, ±e na zakiade tejto ZoP poskytne Partnerovi jemu 
prislUchajUcu ôast' NFP podia rozsahu Partnerom reaiizovan9ch Aktivit Projektu na 
zaklade Prilohy 6. 2 zmiuvy, v sUlade s Rozpoãtom Projektu, ktor9 tvori süãast' Prilohy 
6. 2 zmiuvy a za podmienok stanoven9ch v Zmluve o poskytnuti NFP a v tejto ZoP vo 
v9éke Partnerovi prisiüchajUcich Schvaiench opravnen9ch v9davkov. 

5. Oienovia partnerstva sa zavazujU, ±e si navzájom poskytnU sUãinnost v rozsahu 
vzIahujücom sa na Aktivity, ktoré Partner reaiizuje v zmysie Prilohy 6. 2 zmiuvy, v 
nadvaznosti na ods. 2 tohto ëlanku a v sUlade s touto ZoP. 

6. Partner sa zavázuje realizovat Aktivity Projektu uvedené v Priiohe 6. 2 zmluvy 
spôsobom podFa odseku 3 tohto ëianku a uhradzaI v9davky na Realizáciu aktivit 
Projektu a prijat jemu prislüchajUcu áasI NFP za spinenia podmienok obsiahnut9ch v 
tejto ZoP, v Zmiuve o poskytnuti NFP a v Pravnych dokumentoch. 
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7. NFP poskytnut9 v zmysle tejto ZoP je tvoren9 prostriedkami EU a ak relevantné, tak a] 
§tatneho rozpoëtu SR, v dosledku óoho musia byt' finanéne prostriedky tvoriace NFP 
vynalo±ene v sUlade: 
a) so zásadou správneho finanóného riadenia podia ël. 33 Nariadenia 2018/1046 a pri 

spineni povinnosti a pravidiel vyplç'vajücich z Právnych aktov EU t9kajUcich sa 
nakiadania s finanón9mi prostriedkami EU v rámci zdieianeho typu hospodárenia a 

b) s ostatn9mi pravidlami rozpoëtoveho hospodarenia s verejn9mi prostriedkami 
vypl9vajUcimi z § 19 Zákona o rozpotov9ch pravidlach. 

8. Olenovia partnerstva sU povinni zdr±at sa vykonania akehokoivek ükonu, vratane 
vstupu do zâvazkovo-prâvneho vzt'ahu s tret'ou osobou, ktor'm by doIo k porueniu 
ãianku 107 Zmluvy o fungovani EU v süvislosti s Projektom s ohiadom na skutoënosl, 
±e poskytnut9 NFP je prispevkom z verejn9ch zdrojov. 

9. Partner berie na vedomie, ±e NFP, a to aj ka±dá jeho east', sU finanCne prostriedky 
poskytované z rozpoCtu EU a ak relevantne, tak spolufinancované z prostriedkov 
§tâtneho rozpoCtu SR v závislosti od Pravnych dokumentov. Na kontrolu a audit 
pouitia tchto finanCn9ch prostriedkov, ukiadanie a vymahanie sankcii za poruenie 
finanCnej discipliny sa vzt'ahuje re±im upraven9 v Zmluve o poskytnuti NFP, v Pravnych 
aktoch EU a v Právnych predpisoch SR, najma v Zákone o prispevkoch z fondov EU, 
v Zakone o rozpoCtov9ch pravidlách, v Zakone o finanCnej kontrole a audite. 

10. Podia § 401 Obchodného zákonnika Partner vyhiasuje, ±e predIuje premlCaciu dobu 
na pripadné naroky Hlavneho partnera t9kajüce sa 
a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho Casti a/alebo 
b) kratenia NFP alebo jeho Casti alebo 
c) odstUpenia od ZoP, 
a to na 10 rokov, odkedy premiCacia doba zaCala plynUt p0 prv' raz. 

11. Olenovia partnerstva vyhlasujü, ýe v nadvaznosti na V9zvu sa pred uzatvorenim tejto 
ZoP oboznamili s obsahom Zverejneného vzorového dokumentu zmluvy o poskytnuti 
NFP. 

Olânok 3 
Vzt'ahy tlenov Partnerstva k Poskytovaterovi a ich závazky z toho vyp19vajuce 

1. Poskytovatel' zastupuje finanCne záujmy EU a Slovenskej republiky. Olenovia 
partnerstva berU na vedomie, ýe Poskytovatei nie je Olenom partnerstva a 
nezodpovedá za konanie Olenov partnerstva, ani za dojednania medzi Olenmi 
partnerstva. 

2. Olenovia partnerstva sa zaväzujU zabezpeCit sUlad ich zmluvného vztahu zalo±eneho 
touto ZoP s dokumentmi uveden9mi v definicii podia Clánku I ods. 3 pism. f) tejto ZoP. 
V pripade poruenia tohto závazku mâ±u byt' deklarovane v9davky Poskytovatel'om 
kiasifikovane ako Neopravnené v9davky alebo poruenie tohto záväzku mO±e 
znamenat Nezrovnalost spojenU s povinnostou I-IIavného partnera vrátit poskytnut9 
NFP alebo jeho Cast a/alebo s odstüpenim od Zmluvy o poskytnuti NFP podia CI. 17 
ods. 7 VZP spojeného s povinnostou Hiavného partnera vratit poskytnut9 NFP alebo 
jeho Cast Poskytovatei'ovi. 

3. Hiavn9 partner vo vztahu k Poskytovatel'ovi v pinom rozsahu zodpoveda za koordináciu 
a riadenie Reaiizacie aktivit Projektu a za pinenie povinnosti Partnerom vypi9vajücich 
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z jeho Uãasti na Projekte podra Zmluvy o poskytnuti NFP a podEa tejto ZoR T9m nie je 
dotknutá zodpovednost' Partnera voãi Hlavnému partnerovi. 

V pripade, ak sa v tejto ZoP dohodlo, ±e Olenovia partnerstva sü povinni pinif voãi 
Poskytovatelovi urëit' závazok, vo vzt'ahu k PoskytovateFovi je za pinenie tohto 
závazku zodpovedn' HIavn9 partner v celosti, bez ohradu na povahu zavazku, a to aj 
v pripade, ak ide o deliterne pinenie a nesplnena àast sa t9ka iba závazku Partnera. 
HIavn' partner nie je opravnen9 pinit za Partnera zâvazky alebo ich ãasf. 

V pripade pinenia povinnosti vypl9vajUcich z ochrany finanón9ch záujmov Eurôpskej 
ünie podEa § 39 Zákona o prispevkoch z fondov EU, z ktorého vznikajU povinnosti 
priamo ka±demu z Olenov partnerstva samostatne, sa ich takto zavazuje pinit' 
konkrétny Olen partnerstva. 

Olenovia partnerstva sühlasia s t9m, ±e PoskytovateF ma pravo, nie vak povinnost, v 
rozsahu svojho uvá±enia metodicky usmerñovat Olenov partnerstva v sUvislosti $ 
Projektom a v nadvaznosti na zavazky vypl9vajüce Olenom partnerstva z tejto ZoP 
alebo zo Zmluvy 0 poskytnuti NFR Olenovia partnerstva sa zavazujU taketo 
usmernenia akceptovaI a realizovat opatrenia navrhnuté PoskytovateFom, ak 
metodicke usmernenie Poskytovatera nie je v rozpore $ dokumentmi uveden9mi v 
definFcii podia Iánku 1 ods. 3 pism. 0 tejto ZoP. 

uzatvorenFm tejto ZoP nie sU dotknute práva a povinnosti Hlavného partnera voéi 
Poskytovaterovi v zmysle Zmluvy 0 poskytnuti NFP, a to najmä nie je dotknuta celkova 
zodpovednost' Hlavného partnera ako Prijimatera za Projekt. 

Olanok 4 
Prava a povinnosti medzi Clenmi partnerstva 

Olenovia partnerstva sa na základe tejto ZoP stavajü spolurealizátormi Projektu, t. j. 
Partner zodpovedá voi Htavnému partnerovi za Realizáciu aktivit Projektu vo vztahu 
k t9m Aktivitám, ku ktor9m sa zaviazal v zmysle tejto ZoP a ktoré sü §pecifikovane v 
Prilohe a. 2 zmluvy, v dôsledku ëoho sa v tejto ëasti Partner podiera na realizacii 
Projektu v rozsahu pray a povinnosti vypl9vajücich zo Zmluvy 0 poskytnuti NFP. 
Uzatvorenim tejto ZoP sa preto Partner zavazuje vetky jemu zverené Aktivity 
realizovat v zmysle Projektu a za podmienok podFa tejto ZoP a znáéa aj $ t9m süvisiacu 
zodpovednost. Zodpovednost' Hlavného partnera voai Poskytovatelovi za spinenie 
podmienok süvisiacich s Realizaciou aktivit Projektu, za Uàasti Olenov partnerstva 
podra tejto ZoP a Zmluvy o poskytnuti NFP, t9mto nie je dotknuta. 
Hlavn partner sa zavazuje: 
a) zabezpeãif pripravu, riadenie a koordinâciu realizacie Projektu a poskytnutie NFP 

Partnerovi v sUlade s ustanoveniami tejto ZaP, ustanoveniami Zmluvy 0 poskytnuti 
NFP, usmerneniami a pokynmi PoskytovateFa, v dôsledku ëoho ma HIavn9 partner 
postavenie koordinatora Projektu; 

b) organizaãno-technicky a personálne zabezpeOit prisIuné procesy riadenia, resp. 
koordinacie realizácie Projektu; 

c) pinit' povinnosti vypIvajUce pre PrijimateFa zo Zmluvy o poskytnuti NFP, 
d) riei1 pripadné nedostatky, na ktoré upozorni Partner a ktor9ch rie&enie je v 

kompetencii Hlavného partnera v sUlade s touto ZoP a dokumentmi uveden9mi v 
ëlânku I ods. 3 pism. 1) tejto ZoP; 
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e) bezodkladne poskytovat' Partnerovi informacie o Projekte, ktore majü alebo by mohil 
mar vplyv na realizaciu Aktivit Projektu Partnerom, majU alebo by mohli negativne 
ovplyvnit' Projekt, v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP a/alebo Bezodkladne na 
vedomie zasielaf Partnerovi dokumenty t9kajUce sa Zmiuvy o poskytnuti o NFP, 
ktore majU alebo by mohii mar vplyv na reaiizaciu Aktivit Projektu Partnerom; 

f) správy, hlasenia, dokumentacie k 2op Partnera, ëi me pravne Ukony, ktore na 
zaklade tejto ZoP zasiela Partner Hlavnemu Partnerovi, zasielat? v sUlade S touto 
ZoP a so Zmiuvou o poskytnuti NFP Poskytovaterovi; 

g) urãovaI a/aiebo oznamovat? Partnerovi spinenie 51 povinnosti/povmnnosti najmä vo 
vztahu k dokumentácii k 2oP Partnera, monitorovacim správam a d'aiIm 
informáciam v rozsahu Reaiizacie aktivIt Projektu, za ktoré zodpovedá Partner, a to 
v takej lehote, aby mal Partner aspoñ 7 dni na spinenie tejto povinnosti, inak v lehote 
mného primeraného poëtu dni v nadvaznosti na lehotu alebo termin, ktor9 ma Hiavn9 
partner urãen9 podra Zmluvy o poskytnuti NFP; 

h) predlo±if Partnerovi navrh Zmluvy o poskytnuti NFP, ktor9 bol Hlavnému partnerovi 
zaslan9 Poskytovatel'om za UOeiom podpisu, a to v dostatoënom ãasovom predstihu, 
aby Partnerovi zostala zachovana lehota aspoñ 3 dni na vyu±itie mo±nosti 
odstUpenia od ZoP podl'a ãianku 15 ods. 19 ZoP; 

i) informovat' Partnera sposobom dohodnutm v tejto ZoP pre komunikáciu Oienov 
partnerstva o zverejneni Zmiuvy o poskytnuti NFP, a to najneskor do dvoch dnI 
nasiedujUcich p0 dni zverejnenia Zmluvy o poskytnuti NFP; 

j) v nadvaznosti na ól. 1 ods. 2 pism. e) ZoP oboznamit' Partnera spôsobom 
dohodnut9m v tejto ZoP pre komunikâciu Oienov partnerstva so vetk'mi zmenami 
Zmiuvy o poskytnuti NFP (vrátane zmien Projektu realizovaného na základe Zmiuvy 
o poskytnuti NFP, a to bez ohl'adu na to, ëi v tejto spojitosti doáio k uzatvoreniu 
dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP), a to tak, ±e: 
(i) s pionou zmenou a technickou zmenou Zmiuvy o poskytnuti NFP najneskor do 

dvoch dni po doruëeni prisIuného oznámenia PoskytovateFa Prijimaterovi 
prostrednictvom I nformaëneho monitorovacieho systému; 

(ii) $ formâInou zmenou Zmiuvy o poskytnuti NFP t9kajUcou sa Hiavneho partnera 
najneskor v den odoslania oznámenia zmeny HIavn'm partnerom 
Poskytovatelovi; 

(iii) so zmenou Zmiuvy o poskytnuti NFP, pre ktorü sa podra Zmiuvy 0 poskytnuti 
NFP vy±aduje uzavretie pisomneho dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP, 
prostrednictvom informácie o zverejneni takehoto dodatku k Zmluve o poskytnuti 
NFP najneskor do dvoch dni p0 zverejneni dodatku k Zmiuve o poskytnuti NFP; 

(iv) so zmenou Zmluvy o poskytnuti NFP navrhnutou PrijimateFom a v pinom 
rozsahu akceptovanou Poskytovatei'om, pre ktorU sa podia Zmiuvy o poskytnuti 
NFP nevy±aduje uzavretie pisomného dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP, 
najneskôr do dvoch dni p0 doruöeni oznámenia Poskytovatera Prijimaterovi o 
torn, ±e pine akceptovai navrhnutU zmenu; 

predio±it Partnerovi usmernenia a pokyny Poskytovatera V süvislosti $ Projektom 
Bezodkladne p0 tom, ako boil doruöené Hlavnému partnerovi, a to sposobom 
dohodnut'm v tejto ZoP pre komunikáciu Oienov partnerstva. 

V nadvaznosti na odsek 2 tohto ëiánku Partner sühlasi $ t9m, e Hiavn9 partner 
zastupuje Oienov partnerstva a Projekt ako tak9 navonok v sUvislosti s reaiizáciou 
Projektu, a to: 
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a) voêi Poskytovatelovi vo vetkch otázkach, ak sa v9s1ovne Hlavn9 partner, 
prislun' Partner a Poskytovatel' nedohodnü inak; 

b) voöi tretim osobam pri riadeni a organizácH finanan9ch tokov v sUvislosti s 
poskytnut'm NFP, a to podEa podmienok tejto ZoP a v sUlade so Zmluvou o 
poskytnuti NFP; 

Predchádzajücim dojednanim uveden9m v tomto odseku 3 nie je dotknuta komunikácia 
jednotliv'ch Olenov partnerstva s DodavateFmi, ani samotné uzatváranie zmlUv 
jednot1iv9mi Olenmi partnerstva $ Dodávatel'mi, resp Uhrada v9davkov Partnera voái 
tretim osobam (napr. v râmci zmluvn9ch vztahov Partnera s Dodávatelmi alebo 
zamestnancami Partnera). 

Partner sa zavazuje: 
a) oboznámit sa s obsahom Zmluvy o poskytnuti NFP, ked±e ZoP üzko süvisi so 

Zmluvou o poskytnuti NFP a vypl'vajU z nej pre Partnera práva a povinnosti; 
b) akeeptovat Hlavného partnera ako koordinátora Projektu v rozsahu jeho pray, 

oprávneni, a z toho vypl'vajücich povinnosti voãi Poskytovaterovi a Partnerovi podra 
tejto ZoP; 

c) akeeptovat a realizovaf usmernenia a pokyny Hlavneho partnera vo vzlahu k 
Realizácii aktivit Projektu a jeho finanénemu riadeniu, ak usmernenia a pokyny 
Hlavneho partnera nie sü v rozpore s dokumentmi uvedenmi v definich podFa 
ëlánku 1 ods. 3 pism. f) tejto ZoP; 

d) zabezpeáit' realizáciu jemu prislUchajUcich Aktivit Projektu, ako to vyp19va z Prulohy 
ë. 2 zmluvy; 

e) upozornovat Hlavného partnera na nedostatky v sUvislosti s Realizáciou aktivit 
Projektu a naplñanim ciera Projektu v ëasti, ktorá sa tka pinenia povinnosti 
vypl9vajUcich Partnerovi z jeho üëasti na Projekte podia tejto ZoP; 

t) poskytovat' süëinnost' pri vykonavan9ch Aktivitách Hlavnému partnerovi tak, aby 
nebol dôvod na nedosiahnutie ciela Projektu, a to z viastnej iniciativy alebo na 
základe po±iadavky Hlavného partnera alebo Poskytovatela; 

g) zUëastñovaf sa na rokovaniach V süvislosti $ realizáciou Projektu podia po±iadaviek 
Hlavného partnera: 

h) poskytnUf Hlavnému partnerovi original alebo Uradne osvedëenU kOpiu Zmluvy o 
üvere $ partnerom uzatvorenej medzi Partnerom a Financujücim subjektom, 
predmetom ktorej je poskytnutie üveru FinancujUcim subjektom Partnerovi v 
sUvislosti s financovanim a/alebo spolufinancovanim nevyhnutn9ch v9davkov 
sUvisiacich s realizáciou Aktivit Projektu, ktore realizuje Partner, alebo za UOelom 
zaplatenia pohFadávok iného subjektu 20 zmluvného vzt'ahu uzatvoreneho medzi 
Partnerom a inç'm subjektom, na základe ktorého in9 subjekt poskytol Partnerovi 
üver, ako aj original alebo Uradne osvedöencj kopiu ka±dého dodatku k Zmluve o 
(were s partnerom, a to do 10 dni odo dna nadobudnutia (iãinnosti Zmluvy o (were 
$ partnerom alebo dodatku k Zmluve o (were $ partnerom. 

Partner sa zavazuje vykonat pie l-ilavneho partnera vetky potrebne ükony sUvisiace 
$ realizaciou jemu prislUchajücich Aktivit Projektu podra Prilohy ë. 2 zmluvy v sUlade s 
touto ZoP, Zmluvou o poskytnuti NFP, dokumentmi uveden9mi v definicii podra àlánku 
1 ods. 3 pism. tejto ZoP a usmerneniami Poskytovatera a Hlavného partnera tak, aby 
Riadne a yeas spinil fletky svoje zâvazky podfa tejto ZoP a sUCasne, aby umo±nil 
Hlavnému partnerovi spinit vetky povinnosti vypl9vajóce pre neho z tejto ZoP a zo 
Zmluvy o poskytnuti NFP. 
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6. HIavn' partner a Partner sü si navzájom povinni poskytnüt' süãinnost' na zaklade 
po±iadavky, v rozsahu tejto poiadavky a v po±adovanej forme, ak nejde 0 ikanOzny 
v9kon práva, a to najneskor do 15 dni od doruëenia po±iadavky, ak v po±iadavke nie je 
stanovená ma primeraná lehota. 
a) HIavn' partner sa v tejto süvislosti zaväzuje na po±iadanie Partnera predlo±if jeho 

po±iadavku, dopyt alebo mn9 pravny Ukon Poskytovatefovi a v rámci vlastn9ch 
mo±nosti vypI'vajUcich zo Zmluvy o poskytnuti NFP zabezpeãif ich vybavenie; 

b) Partner sa v tejto süvislosti zaväzuje poskytnüt Hlavnemu partnerovi vetky 
relevantne dokumenty, mnformácie a nevyhnutnU süãmnnost pri priprave a realizácii 
Projektu a pri pineni povinnosti Hlavneho partnera vypl9vajUcich mu zo Zmluvy 0 

poskytnuti NFP v ëasti, ktora sa t9ka pinenia povinnosti vypl9vajücich Partnerovi z 
jeho Uãasti na Projekte podra tejto ZoP, za predpokladu, ±e taketo poskytnutie 
nevypI'va z ustanoveni tejto ZoP a HIavn9 partner o takéto poskytnutie Partnera 
po±iada. 

7. HIavn9 partner ako koordinátor realizacie Projektu je oprávnen9 kontrolovat 
dodriavanie povinnosti Partnera vo vztahu k Projektu, najma vykonávaI kontrolu 
dodr±iavania Rozpoãtu a harmonogramu Projektu, ktore vypl9vajU z Prilohy ë. 2 zmluvy 
vrátane harmonogramu finanónej realizácie Projektu, ako aj vetky ostatné podmienky 
a povinnosti, ktore vypl9vajü Partnerovi z pinenia tejto ZoP a/alebo zo Zmluvy o 
poskytnutI NFP. Partner je povinn9 umo2nil v9kon takejto kontroly. 

8. V pripade, ak HIavn9 partner zisti, ±e Partner nie je schopn9 realizovat jemu zverené 
Aktivity podia tejto ZoP Riadne a Vëas, Hiavn9 partner môýe postupovat takto: 
a) navrhne v spoiuprâci $ t9mto Partnerom zmenu Zmiuvy o poskytnuti NFP $ 

dopadom na ZoP podra ëi. 15 ods. 4 pism. a) ZoP, alebo 
b) v pripade, ak poruenie povinnostI vypI'vajUcich pre Partnera z tejto ZoP je 

podstatn9m poruenim tejto ZaP alebo predstavuje mc' dôvod na odstUpenie od tejto 
ZoP voëi Partnerovi podia ãlánku 15 tejto ZoP a/aiebo § 344 a nasi. Obchodného 
zakonnika, HIavn9 partner je oprávnen9 odstüpiI od tejto ZoP voëi Partnerovi 
poruujücemu povinnost. 

Konanie Hlavného partnera pa mimoriadnom ukonãeni tejto ZoP voëi Partnerovi 
poruujócemu povinnost', t. j. öi bude pokraãovaf v Realizácii aktivit Projektu bez 
Partnera, voëi ktoremu doIo k odstUpeniu od tejto ZoP (v sUlade so Zmluvou a 
poskytnuti NFP, ak je to v sUlade s podmienkami poskytnutia prispevku vypl9vajUcimi 
z V9zvy, $ podmienkami vypl9vajócimi zo Schválenej tiadosti o NFP a zo Zmluvy a 
poskytnuti NFP) alebo prostrednictvom nového Partnera na zaklade pisomného 
dodatku k tejto ZoP uzatvoreneho medzi HIavn9m partnerom, nov9m partnerom a 
Partnermi okrem Partnera, voói ktorému doIo k odstUpeniu od tejto ZoP a ktor9 sa z 
tohto titulu cfalej nepova±uje za Olena partnerstva podia tejto ZoP, je skutoënostou 
právne irelevantnou vo vzt'ahu k Partnerovi, voëi ktoremu doIo k odstüpeniu od tejto 
ZaP, a ktorého právne postavenie t9m nie je nijak dotknuté a nevznikajU mu z toho 
ýiadne nároky. 

9. Ak Hiavnému partnerovi vznikne voëi Poskytovaterovi povinnost' zabezpeãif budUcu 
pohradavku Poskytovatera zo Zmiuvy o poskytnuti NFP podFa öl. 14 ods. I VZP 
t9kajücu sa 0pravnen9ch v9davkov reaiizovanS'ch Partnerom a Právne predpisy SR 
nevyiuëujü mo±nosI Partnera poskytovaf zabezpeëenie pohl'adavky, Partner sa 
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zaväzuje na v9zvu Hlavného partnera poskytnüI Poskytovatel'ovi zabezpeëenie podia 
podmienok stanoven9ch v OI. 14 ods. 1 VZP minimalne vo v9ke: 
a) sQOtu Partnerovi u± vypiateneho NFP a tej Oasti NFP, ktorQ Partner ±iada vypiatif 

alebo 
b) sUótu Partnerovi u± vyplateného NFP, tej ãasti NFP, ktorQ Partner ±iada vypiatit', a 

zostatku pohFadávky FinancujQceho subjektu, ktor9 nie je automaticky zniiovan9 
vypiácanim NFP alebo jeho éasti o tQto u vypiatenQ sumu NFP v zmysie pravidiel 
vypi'vajUcich zo zmIuvnch vztahov medzi Poskytovatei'om a FinancujUcim 
subjektom (t. j. v pripade in9ch Qverov ako je prekienovaci Uver), ak aspoñ ãast' 
Ceikov9ch opravnench v9'davkov alebo aspoñ ãast Neopravnen9ch v9davkov je 
financovana prostrednictvom Qveru poskytnuteho FinancujUcim subjektom. 

tianok 5 
Komunikãcia ëlenov partnerstva a doruëovanie 

Olenovia partnerstva sa dohodli, e ich vzájomná komunikacia sUvisiaca s touto ZoP si 
pre svoju zavaznosI vy2aduje pisomnu formu v Iistinnej podobe, ak sa nedohodnU inak, 
aiebo nedôjde k uplatneniu práva Hiavného partnera podEa ods. 3 tohto ölánku. V rámci 
vzájomnej komunikacie sQ Olenovia partnerstva povinni uvádzat ITMS kód Projektu a 
názov Projektu podl'a ãi. 1 ods. 1 tejto ZoP. Olenovia partnerstva sa zavazujU, ke budQ 
pre vzájomnU pisomnU komunikaciu v iistinnej podobe pouivaf potové adresy a ak 
nie sQ odiiné od adresy sidla, tak adresu sidia, uvedené v zahiavi tejto ZoP, ak nedoio 
k oznámeniu zmeny prisiuthej adresy. Olenovia partnerstva sa dohodii, ±e pisomná 
forma komunikacie v iistinnej podobe sa bude uskutoãnovat' najma prostrednictvom 
doporuãeného doruöovania zasieiok alebo obyóajného doruãovania prostrednictvom 
potovej prepravy. Oienovia partnerstva si zároveñ dohodii ako mimoriadny sposob 
doruëovania pisomn9ch zásieiok v listinnej podobe doruãovanie osobne aiebo 
prostrednictvom kuriéra. 

Olenovia partnerstva sQ Si poViflni navzájom oznámit' zmenu kontaktn'ch Qdajov V 

sUlade s ãi. 15 oth. 3 pism. a) bod ii. tejto ZoP. 

Hiavn9 partner aiebo táto ZoP môe urëit', ±e vzájomná komunikacia sUvisiaca s touto 
ZoP bude prebiehat eiektronicky prostrednictvom e-maiiu a zároveñ mô±e urëit' aj 
podmienky takejto komunikácie. Aj v rámci t9chto foriem komunikácie sQ Olenovia 
partnerstva povinni uvádzaf ITMS kOd Projektu a názov Projektu podra ôiánku 1 tejto 
ZoP. V pripade komunikacie medzi Partnermi navzájom SQ Partneri povinni zasieiaf 
tQto komunikaciu na vedomie Hiavnému partnerovi. 

Cienovia partnerstva sa v9s1ovne dohodii, e pokiar ide o urëenie momentu doruáenia: 
a) eiektronickej správy, pou±ije sa Uprava obsiahnutá v ëi. 19 ods. 4 pism. c) VZP a 
b) oznámeni, v9ziev, ±iadosti aiebo in9ch dokumentov zasieian9ch Cienovi partnerstva 

v pisomnej forme v iistinnej podobe sa za den doruóenia pova±uje den ich dojdenia 
adresatovi. V pripade, ±e si ich adresát neprevzai, sa za den doruëenia pova±uje 
den, v ktor9 doio k: 
(i) upiynutiu Qlo±nej (odbernej) iehoty pisomnosti zasieianej potovou prepravou 

druhou Zmluvnou stranou, aiebo 
(ii) odopretiu prijatia pisomnosti, v pripade odopretia prevziat' pisomnost 

doruôovanQ potovou prepravou, prostrednictvom kuriéra aiebo osobn9m 
doruëenim, aiebo 
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(iii) vráteniu pisomnosti odosielatel'ovi, v pripade vrâtenia zásielky spat' (bez ohl'adu 
na pripadnii poznámku adresát neznamy"); 

v zavislosti od toho, ktorá zo skutoónosti uvedench v bodoch (I) a± (iii) nastane 
najskôr. 

5. Olenovia partnerstva so zodpovedni za riadne oznaãenie potovej schránky na Uãely 
pisomnej komunikácie Olenov partnerstva v listinnej podobe. 

6. Olenovia partnerstva sa dohodli, ±e vzájomná komunikácia bude prebiehat v 
slovenskom jazyku, t.j. dokumenty vyhotovené v sOvislosti s Projektom budO 
vyhotovene v slovenskom jazyku, alebo bude vypracovan9 0radn9 prekiad do 
slovenskeho jazyka. 

7. V nadväznosti na ods. 1 a 3 tohto ãlanku ZoP so Olenovia partnerstva povinni pri 
vzájomnej komunikácii uvádzat ITMS kód Projektu od predlo±enia navrhu Zmluvy 0 
poskytnuti NFP HIavn9m partnerom Partnerovi podl'a ôlánku 4 ods. 2 pism. h) tejto ZoP. 

8. Ak je podia tejto ZoP voëi Poskytovatelovi oprávnen komunikovaf priamo Partner, 
vzlahujU sa na tUto komunikaciu prava a povinnosti podFa ëianku 19 VZP a zároveñ 
Partner sa zaväzuje takUto komunikaciu zasielat na vedomie aj Hlavnemu Partnerovi. 
HIavn' partner je povinn9 Bezodkladne oznámif PoskytovateFovi kontaktne Udaje 
Partnera a kaýdU ich zmenu. 

tlanok 6 
Obstaravanie slu2ieb, tovarov a stavebn'ch prãc Partnerom 

Partner ma pravo zabezpeáif od hospodárskych subjektov dodanie slu±ieb, tovarov a 
stavebn9ch prác potrebn9ch pre realizaciu jemu prislochajOcich Aktivit Projektu a 
sUëasne je pov1nn9 dodr±iavaI principy nediskriminacie hospodárskych subjektov, 
rovnakého zaobchadzania, transparentnosti, vrátane zákazku konfliktu záujmov, 
hospodarnosti, efektivnosti, proporcionality, Oãinnosti a Uëelnosti pri nakladani s NFP. 

2. Partner je povinn9 postupovat pri zadãvani zakaziek na dodanie sluýieb, tovarov a 
stavebn9ch prác potrebnç'ch pre realizaciu jemu prislCichajOcich Aktivit Projektu (podFa 
Prilohy a. 2 zmiuvy), ako aj pri zmenách t9chto zákaziek v sUlade: 
a) so Zákonom ë. 343/2015 Z. z. o verejnom obstaravani a o zmene a doplneni 

niektor9ch zákonov v zneni neskorich predpisov (d'alej len ,,Zakon o verejnom 
obstarâvani"); 

b) s Pravnymi dokumentmi (vratane V'zvy), osobitne s Priruãkou k procesu a kontrole 
verejného obstarávania/obstaravania; 

c) s postupmi uveden9mi v ëianku 3 VZP, priãom na Partnera sa primerane vztahujU 
uvedené práva a povinnosti PrijimateFa a 

d) podra usmerneni Hlavného partnera a PoskytovateFa 
tak, aby boli dodrané postupy a lehoty na vç'kon finanãnej kontroly postupov 
obstaravania siu±ieb, tovarov, stavebn'ch prác a sOvisiacich postupov stanoven9ch 
Zákonom o verejnom obstaravani, ktore vyp19vaj0 pre Hlavneho partnera z ëianku 3 
VzP. 

3. Partnerje povinn9 zasiaf Hiavnemu partnerovi dokumentáciu z postupov obstaravania 
siu±ieb, tovarov, stavebn9ch prác a suvisiacich postupov v pinom rozsahu, ak Hiavn9 
partner neural inak, a to vo forme overenej kOpie dokumentacie sOhiasiacej $ originaimi 
dokumentácie. 
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4. Overenie sUladu kôpii a originalov dokumentácie vykoné Partner, ktor9 zodpoveda za 
vetky rozdiely medzi overenou kopiou a originalnou dokumentaciou, ktore budU 
pripadne zistené 0 jej predlo±eni Hlavnému partnerovi. 

5. HIavn9 partner je oprávnen9 po±adovat od Partnera aj mU dokumentáciu z postupov 
obstarávania slu±ieb, tovarov, stavebn9ch prác a sUvisiacich postupov, ak je to 
potrebné na riadny v'kon óinnosti PoskytovateFa alebo Hlavného partnera a Partner sa 
zavazuje Hlavnemu partnerovi tUto dokumentaciu v stanovenom termine poskytnUt'. 

6. Partner predklada dokumentaciu v Iistinnej podobe, ak HIavn9 partner neurél inak. 
Partner sUëasne $ dokumentáciou predkladá Hlavnemu partnerovi aj testné 
vyhlasenie, v ktorom identifikuje Projekt a predmetné postupy obstarávania slutieb, 
tovarov a stavebn'ch prác a sUvisiace postupy. SUáastou tohto óestneho vyhlasenia je 
sUpis celej predkladanej dokumentacie a vyhlásenie, te predkladaná dokumentacia je 
Uplná, kompletná a je tototná s originalom dokumentacie postupov obstarávania 
slu±ieb, tovarov, stavebn'ch prác a sUvisiacich postupov. SUëasne Partner v ãestnom 
vyhláseni vyhlási, te si je vedom', te Poskytovatel' na základe predlo±enej 
dokumentacie v sUlade s ólánkom 3 VZP vykona fmnanánU kontrolu, v rámci ktorej sa 
zohl'adnujU aj v'sIedky kontroly 8pr0stredkovatersk9m orgánom pre kontrolu VO. Pri 
dopiñani dokumentácie predkladanej Hlavnemu partnerovi platE rovnako povinnost' 
predkladania testneho vyhlasenia podra tohto odseku. 

7. V pripade, ak Partner nepredloti ëestné vyhlásenie podFa odseku 6 tohto ãlanku ZoP, 
HIavn partner ho vyzve, aby tak vykorial, a sUëasne mu stanovi lehotu na predlo±enie. 
V pripade, ak Partner ãestné vyhlasenie napriek v9zve Hlavného partnera nepredloil, 
ide o podstatne poruenie povinnosti zo strany Partnera. 

Olanok 7 
Realizâcia aktivit Projektu a povinnost' Partnera 

poskytovat' informacie o Realizãcii aktivIt Projektu 

Partner je realizatorom jednotliv9ch Aktivit Projektu v zmysle Prilohy ë. 2 zmluvy 
spôsobom vypl9vajUcim najmä zo zakladn9ch závazkov, ktoré pre neho vypl9vajU z 
àlankov 2 at 4 tejto ZoP. 

2. Partnerje povmnn9 pisomne informovat' Hlavného partnera ozaáati realizacie jeho prvej 
hlavnej Aktivity Projektu v nadvaznosti na defmnFciu Zaëatia realizácie h1avn9ch aktivit 
Projektu podra Zmluvy o poskytnuti NFP (d'alej ako ,,Hlasenie") do 5 dnE ado dna 
zaëatia reatizácie jeho prvej hlavnej Aktivity Projektu alebo do 5 dni odo dna 
nadobudnutia Uãinnosti tejto ZoP v pripade, ak Partner zaëal realizáciu jeho prvej 
hlavnej Aktivity Projektu pred nadobudnutIm Uëinnosti tejto ZoP. Hlásenie Partner 
predklada iba raz pri zaöati jeho prvej hlavnej Aktivity Projektu. Na zaóatie realizácie 
prvej hlavnej Aktivity Projektu sa podporne vzfahujU ustanovenia obsiahnuté v Olânku 
1 ods. 3 VZP (pojmy) a v ãlánku 8 ods. 2 a 3 VZP, priom Partner nie je povmnn9 
predlo±it' Hlasenie cez formular v ITMS. 

3. Pre pozastavenie Realizacie aktivit Projektu, a t9m sposobenie pripadneho predl±enia 
Realizacie aktivit Projektu, sa pou±ijU ustanovenia álanku 8 ods. 4 a nasl. VZP s tç'm, 
te na Partnera sa primerane vztahujU uvedené práva a povinnosti PrijimateFa. V tejto 
sUvislosti sa Olenovia partnerstva osobitne dohodli, te: 
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a) Partner berie na vedomie, e PoskytovateFje v zmysle ëlanku 8 ods. 7 pism. a), b) 
a d) a ods. S VZP opravnen9 pozastavif poskytovanie NFP v pripade, ak dojde k 
porueniu povinnosti vypl9vajücich zo Zmluvy o poskytnuti NFP bez ohradu na 
skutoãnost', ëi k porueniu povinnosti doIo konanim atebo opomenutim Prijimatela 
alebo Partnera. Uvedene platE aj v pripade zaèatia trestneho stihania za skutok 
sUvisiaci s Projektom, vznesenim obvinenia voãi Prijimatel'ovi, Partnerovi a osobám 
konajUcim v ich mene. V pripade, ak Poskytovatel' pozastavi z dovodov uveden'ch 
v tomto pismene na strane Partnera poskytovanie NFP v zmysle VZP, poruujüci 
Partner je zodpovedn9 za nahradu kody voOi Hlavnému partnerovi, ktorá mu 
tak9mto pozastavenim poskytovania NFP vznikla; Hlavn9 partner je voãi d'alim 
Partnerom zodpovedn9 za nahradu §kody, ktora im tak9mto pozastavenim 
poskytovania NFP vznikla a takto nahradenU kodu si mô±e uplatnit' od Partnera, 
ktoreho poruenie povinnosti viedlo k pozastaveniu poskytovania NFP; 

b) vo vztahu k právu na pozastavenie Realizacie aktivit Projektu patriacich Prijimatel'ovi 
podFa ëlánku S ods. 4 a± 6 VZP nie je Partner oprávnen9 priamo toto právo uplatnit 
voôi Poskytovatel'ovi, ale je povinn9 Bezodkladne p0 splneni dôvodov na 
pozastavenie ëasti Realizácie aktivit Projektu prislUchajUcej Partnerovi komplexne 
informovat' Hlavného partnera ako Prijimatera, spolu $ doruëenim podkladovej 
dokumentacie vy±adovanej podIa VZP, aby toto právo mohol Hlavn partner ako 
PrijimateF uplatnif voëi PoskytovateFovi v sUlade $ podmienkami vypl9vajUcimi zo 
Zmluvy o poskytnuti NFP. V pripade, ak napriek splneniu povinnosti podra 
predchádzajUcej vety zo strany Partnera, Hlavn9 partner neuplatni svoje pravo 
podFa Olanku Sods. 4 a± 6 VZP, zodpovedá voëi Partnerovi za pripadnü kodu, ktora 
vznikla Partnerovi t9mto opomenutim alebo in9m nesplnenim tejto povinnosti zo 
strany Hlavneho partnera. 

Olenovia partnerstva sU zodpovednI za presnost, správnost, pravdivost a Uplnost 
vetk9ch informácii poskytovan9ch si navzájom. 

Partnerje povinn9 poëas trvania tejto ZoP: 
a) za üóelom zabezpeëenia podmienok pre riadne plnenie si povinnosti Hlavného 

partnera podFa ólanku 4 VZP pisomne predkladat' Hlavnému partnerovi informacie 
o Realizacii aktivit Projektu, za ktore zodpovedá Partner, vo vzfahu k monitorovacim 
správam, k 1n9m üdajom a dalim informáciám v rozsahu, vo formáte a k terminu 
urëen9ch Hlavn9m partnerom, ktor9 musi byf Partnerovi oznámen9 tak, aby mal 
aspoñ 7 dni na splnenie tejto povinnosti, resp. ins' primeranç' poëet dni v nadvaznosti 
na lehotu alebo termin, ktor' ma Hlavn9 partner ureenç' podFa Zmluvy o poskytnuti 
NFP; 

b) predkladaI Hlavnemu partnerovi informácie o zaôati a ukonëeni realizácie ka±dej 
jemu prislüchajUcej Aktivity Projektu: 

c) na základe odOvodnenej po±iadavky Hlavneho partnera predkladat' mu správy a 
informácie via±uce sa k Projektu aj nad rámec rozsahu stanoveneho v pism. a) a b) 
tohto odseku v rozsahu a v lehotách stanoven9ch Hlavnm partnerom pri plneni 
povinnosti Hlavného partnera vypl9vajücich zo Zmluvy o poskytnuti NFP; 

d) Bezodkladne pisomne informovat' Hlavného partnera o zaöati a ukonóeni 
akehokol'vek sUdneho, exekuãneho, konkurzného, retrukturalizaëného, trestneho 
alebo správneho konania voëi Partnerovi, konkurzu alebo retrukturalizacie voëi 
Partnerovi, o vstupe Partnera do Iikvidacie ajej ukonãeni, o vzniku a zániku pripadov 
Okolnosti vylu&ijUcej zodpovednost, o vetk9ch zisteniach opravnen9ch osôb na 
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v9kon kontroly/auditu, pripadne in9ch kontroln9ch orgánov, ako aj 0 in9ch 
skutoánostiach, ktoré majU alebo mô±u mat vplyv na Realizaciu aktivit Projektu 
a/alebo na povahu a cier Projektu. 

6. HIavn9 partner je zodpovedn9 za celkovU sumarizáciu a konsolidáciu üdajov od 
Partnera a za správne a vëasné predlo±enie monitorovacich Udajov/správ a d'aIich 
Udajov potrebn9ch na monitorovanie Projektu PoskytovateFovi podia ãlánku 4 VZP. 

7. Partner sa zavãzuje vykonavat Realizáciu aktivit Projektu, ktoré mu prisiUchajU, tak, 
aby svojou óinnostou dosiahol ciei'ove hodnoty Meratei'n9ch ukazovaterov Projektu tak, 
ako vypi9vajU z Prilohy a. I tejto ZoP. Na zmerty v cierovch hodnotách Meratei'n9ch 
ukazovaterov Projektu sa primerane vzt'ahuje re±im a postup uveden9 v ëi. 16 ods. 16 
VZP, vrâtane násiedkov nedosahovania pIanovan'ch ciei'ov9ch hodnot Meratefn9ch 
ukazovateFov Projektu vo vztahu k finanënemu plneniu NFP; v takom pripade ma 
Hiavn9 partner právo vymáhaI poskytnut9 NFP od Partnera. 

Olãnok 8 
Oprávnené v'davky Partnera a povinné spolufinancovanie 

0pravnen9mi v9davkami Partnera sü vetky v9davky, ktore sU nevyhnutne na 
realizaciu jemu prisiUchajUcich Aktivit Projektu uveden9ch v Prilohe O. 2 zmiuvy, ak 
splñaju vetky podmienky definovane v ëlánku 15 VZP a sü süóastou rozpoëtu 
Partnera, ktor9 tvori sUëast Priiohy ë. 2 zmiuvy. 

2. Olenovia partnerstva berU na vedomie, ±e NFP poskytuje Poskytovatei' v9hradne 
Hiavnemu partnerovi ako PrijimateFovi pri spineni podmienok definovan9ch v Zmiuve o 
poskytnuti NFP. 

3. Olenovia partnerstva berU na vedomie, ±e v pripade, ak vç'davok nespina podmienky 
oprávnenosti podFa ãIanku 15 VZP, taketo Neopravnené v9davky nie sü sposobiie na 
Uhradu z NFP v rámci 2iadosti o platbu podanej Hiavn9m partnerom Poskytovaterovi. 
Ak vo zvythej ãasti bude 2iados1 o piatbu schválená, suma po±adovana na preplatenie 
bude zni±ená 0 v9áku Neoprávnen9ch v9davkov. Ak nespinenie podmienok 
oprávnenosti v9davkov podFa ôiánku 15 VZP zisti osoba oprávnená na v9kon 
kontroiy/auditu uvedena v ãianku 13 ods. I VZP, Hiavn9 partner ako Prijimatef je 
povinn' vratit NFP aiebo jeho east zodpovedajUcu takto vyãisien9m Neopravnen9m 
vdavkom v sUiade s Ciánkom 18 VZP pri repektovani v9ky intenzity vztahujücej sa 
na prispevok v pinej vke, a to bez ohi'adu na skutoCnost, ±e povodne mohii byt tieto 
v9davky kiasifikované ako Oprávnene v9davky aiebo Schvaiene oprávnené v9davky. 
Veobecné pravidlo t9kajUce sa opakovanej kontroly/auditu uvedené v Cianku 13 ods. 
6 VZP sa vztahuje aj na zmenu v9davkov z 0pravnen9ch v9davkov/Schvaien'ch 
oprávnen9ch v9davkov na Neoprávnené vdavky. 

4. V zmysie Zmiuvy o poskytnuti NFP a za podmienok tejto ZoP (najma CI. 13 ZoP) Hlavn9 
partner poskytuje prisiunü Cast NFP Partnerovi, a to v'IuCne na financovanie 
0pravnen9ch v9davkov, tak ako ich stanovil PoskytovateF aj v nadvaznosti na ods. 3 
tohto Ciánku, priCom Opravnene vdavky sü potvrdené podkiadmi predkladan9mi so 
2iadostou o piatbu Partnera vyadovan9mi podra spôsobu financovania v zmysie tejto 
ZoP (najma Ci. 13 ZoP). KoneCná v9ka Casti NFP pre Partnera je dana v9kou 
skutoCne vynaio±en'ch, odovodnen'ch a riadne preukazan9ch Schváien9ch 
oprávnen'ch v'davkov, resp. ak reievantné, tak v süiade s pravidiami stanoven9mi pre 
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zjednoduené vykazovanie v'davkov, p0 aplikacii prisluthej intenzity pomoci, 
maximalne vak do v9ky, do ktorej budü jednotlivé v'davky schválene 
PoskytovateFom, priëom maximalna schvalená v9ka NFP nesmie byt prekroãená. 

5. Partner sa zaväzuje spolufinancovaf jemu prislUchajUce Aktivity Projektu v rozsahu 
podra V9zvy a süOasne sa zavazuje predloiit doklady o spolufinancovani, ak 0 ich 
predlo±enie Hlavn9 partner po±iada, a to v sUlade s predpokladan9m Rozpoãtom 
Projektu, ktor' tvorI sUáasf Prilohy ë. 2 zmluvy. 

6. Olenovia partnerstva sa zaväzujü, ±e nebudU poiadovat a neprijmU dotâciu, prispevok, 
grant alebo mU formu pomoci na Realizaciu aktivit Projektu uveden'ch v Prilohe ë. 2 
zmluvy, na ktoré je poskytovan NFP v zmysle tejto ZoP, a ktora by predstavovala 
dvojite financovanie alebo spolufmnancovanie t9ch ist9ch v9davkov zo zdrojov in9ch 
rozpoëtov'ch kapitol tátneho rozpoOtu SR, §tatnych fondov alebo zdrojov EU (s 
v9nimkou rozsahu, ktor' je sUlade s V'zvou, ak to V9zva umo±nuje). V pripade 
poruenia povinnosti podFa predchadzajUcej vety je Hlavn' partner opravnen iadaV 
od Partnera vrátenie NFP alebo jeho Oasti a Partner je povinn9 vrátit' NFP alebo jeho 
ãasI v sUlade s ãlankom 12 tejto ZaP. 

tlanok 9 
VlastnIctvo a pou2itie v'stupov 

Partner sa zaväzuje, ±e poëas Realizácie Projektu a minimalne poóas Obdobia 
Udr±atel'nosti Projektu (ak v ël. 6 VZP nie je uvedené mnak) bude Majetok nadobudnut9 
z NFP v zmysle definicie uvedenej v ël. 6 VZP (d'alej len ,,Majetok nadobudnut z 
NFP") pou±ivaf v91uóne pri v9kone ëinnosti v rámci Projektu, na ktor bol NFP 
poskytnut9, v sUlade so Zmluvou o poskytnuti NFP a budU dodr±ane aj ostatné 
povinnosti vypl9vajUce z ólánku 6 ods. 1 a 2 VZR Na ostatné vzt'ahy Partnera k Majetku 
nadobudnutemu z NFP sa primerane uplatnia vetky povinnosti a následky nespinenia 
si povinnosti vztahujUce sa na Htavného partnera ako Prijimatel'a, ktoré vypl9vajU z 
ëlánku 6 VZP. 

2. Olenovia partnerstva sU povinni akUkorvek dispoziciu s Majetkom nadobudnut9m z 
NFP vykonat ai pa udeleni predchádzajUceho pisomného sUhlasu Poskytovatel'a v 
sUlade s ãlankom 6 VZP. 

3. Ak je Majetok nadobudnut9 z NFP, ktor9 je predmetom duevného vlastnFctva, 
vytvoren9 spoloënou ãinnost'ou Olenov partnerstva, Olenovia partnerstva sa v9slovne 
zaväzujU uzatvorit' pisomnU dohodu o nakladani s nim, priëom ka±d Olen partnerstva, 
ktor' sa podielal na vytvoreni takehoto Majetku nadobudnutého z NFP, ktor9 je 
predmetom duevného vlastnictva, musI mat' v dohode vymedzené právo nakladaf s 
tak9mto majetkom v rozsahu urëenom v dohode v sUlade s ciel'om Projektu uvedenm 
v ël. 2 ods. 2 tejto ZoP. PIsomnU dohodu podra predchádzajUcej vety je Hlavn9 partner 
povinn9 predlo±it na schvalenie PoskytovateFovi pied jej uzatvorenim. Zaroven sa 
Olenovia partnerstva zavazujU Majetok nadobudnut9 z NFP, ktor9 je predmetom 
duevného vlastnictva, navzájom spristupnovat alebo umo±niI inak vyu±ivaf takm 
spOsobom a v takom rozsahu, ktor je potrebn9 pre riadnu Realizaciu aktivit Projektu 
v zmysle rozdetenia Realizacie aktivit Projektu podIa Prilohy ë. 2 zmluvy, ako aj pre 
zachovanie podmienok via±ucich sa k Udr±atel'nosti Projektu. 
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4. Partner sa zavazuje poskytnUt' PoskytovateFovi, Hlavnému partnerovi a prisIun9m 
orgánom SR a EU vetku dokumentaciu vytvorenU p11 alebo v sUvislosti $ Realizáciou 
aktivit Projektu, a t9mto zároveñ uderuje Poskytovaterovi, Hlavnemu partnerovi a 
prisluth9m orgánom SR a EU právo na pou±itie a spracovanie Udajov z tejto 
dokumentácie na üëely sCivisiace $ touto ZoP alebo Zmluvou o poskytnuti NFP pri 
zohEadneni prIpadn9ch pray k Majetku nadobudnutemu z NFP, ktor9 je predmetom 
duevneho vlastnictva Hlavneho partnera a/alebo Partnera (pri sUöasn9ch 
obmedzeniach vypl9vajUcich z ôlánku 6 ods. 1 pism. b) bod (v) VZP) alebo obchodného 
tajomstva Hlavneho partnera a/alebo Partnera. 

5. Ak to PoskytovateF urài vo vzfahu k Projektu a ak z ólanku 14 ads. 8 alebo 9 VZP 
nevypl9va inak, je Partner povinn' riadne poistit' alebo zabezpeëiI riadne poistenie 
Majetku nadobudnuteho z NFP vo svojom vlastnictve v sülade $ podmienkami 
stanoven9mi pre poistenie Majetku nadobudnutého z NFP v ëlánku 14 ads. 9 VZP. 
Povinnost' podFa ëlánku 14 ods. 9 pism. g) VZP ma Partner voái Hlavnému partnerovi. 

tlanok 10 
Informovanie a viditernost' 

Partner je povinnç' poëas trvania tejto ZoP informovat' verejnost' o ziskani jemu 
prislüchajücej ëasti NFP prostrednictvom opatreni v oblasti informovania a viditeFnosti 
podFa tohto tlánku. 

2. Na povinnosti Partnera v oblasti informovania a viditeFnosti sa primerane vzIahuji 
vetky povinnosti Hlavného partnera v oblasti informovania a viditernosti podfa ëlánku 
5 VZP a Manuálu pre informovanie a komunikaciu. Partnerje povinn dodrýiavaf vetky 
usmernenia Hlavneho partnera v tejto oblasti, ktoré v nadvaznosti na ãlanok 5 VZP a 
Manual pre informovanie a komunikáciu vydal v sülade s ãlankom 4 ods. 4 ZoR 

3. Olenovia partnerstva sUhlasia, ±e HIavn9 partner bude vystupovat' ako zástupca 
Olenov partnerstva pre media a ich hovorca, priôom Partnerje opravnen9 komunikovat' 
s tretimi osobami v rozsahu realizacie jemu prislüchajUcich Aktivit Projektu podl'a tejto 
ZoP, Zmluvy o poskytnuti NFP a pokynov Hlavného partnera, ak sa Olenovia 
partnerstva nedohodnU inak. 

4. Olenovia partnerstva sa zavazujU vzájomne informovat o aktivitách a üëasti v 
partnerstve a aktivne participovaf na aktivitách sUvisiacich so zviditel'ñovanim, §irenim 
a zhodnocovanim v'sIedkov Projektu. 

tlânok 11 
Kontrola/audit 

Olánok 13 VZP say plnej miere vzt'ahuje aj na üpravu pray a povinnosti Partnera 
vzfahu ku kontrole/auditu nim realizovanej ãasti Projektu Práva a povinnosti, ktore 
prislüchajü v zmysle ëlánku 13 VZP PrijimateFovi (Hlavnému partnerovi), prislUchajü 
podl'a tejto ZoP Partnerovi. 

2. Pre pripad, ak by osoby oprávnené na vkon kontroly/auditu podFa Olanku 13 ods. 1 
VZP pova±ovali za osobu, u ktorej sa ma vykonat' kontrola/audit, len PrijimateFa 
(Hlavneho partnera) a mall za to, ±e kontrola Partnera ako osoby podiel'ajUcej sa na 
Realizacii aktivit Projektu sa vykonáva a± cez kontrolu Prijimatera, Olenovia 
partnerstva sa v9s1ovne dohodli, ±e osobou oprávnenou na vç'kon kontroly/auditu voöi 
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Partnerovi je aj Hiavn9 partner. V takom pripade prisiüchajU Hlavnemu partnerovi 
vetky práva a povinnosti osob opravnen9ch na v9kon kontroly/auditu podia ëiánku 13 
ods. I VZP. 

3. Partnerje povinn9 umo2nit v'kon kontroiy/auditu zo strany ktorejkoi'vek z opravnen9ch 
osob uveden9ch v óiánku 13 ods. 1 VZP a odseku 2 tohto ëianku, priëom sa zavazuje 
opravnen9m osobám umo2nit kontroiu v po±adovanom rozsahu, poskytnUt' im 
po±adovanü sUinnost, zabezpeàit prItomnost' osôb zodpovedn9ch za Realizaciu 
aktivit Projektu, vytvorit primerané podmienky na riadne a vóasne vykonanie 
kontroly/auditu a zdr2a1 sa konania, ktore by mohio ohrozit' zaãatie a riadny priebeh 
v9konu kontroiy/auditu Projektu. 

4. Oienovia partnerstva berU na vedomie, ±e oprávnené osoby uvedene v ëiánku 13 ods. 
1 VZP a odseku 2 tohto ëlánku sU oprávnené vykonaf kontroiu Projektu podfa ólanku 
13 VZP kedykoi'vek poãas üóinnosti tejto ZoP a do skonëenia trvania a Uáinnosti 
Zmiuvy o poskytnuti NFP podi'a ãianku 5 ods. 5.2 zmiuvy s t9m, ±e uvedena doba sa 
predl±i v pripade, ak nastanü skutoënosti uvedené v óianku 82 nariadenia o spoiotnch 
ustanoveniach, a to o ãas trvania t'chto skutoënosti. 

5. Osoby oprávnené na v9kon kontroiy/auditu uvedené v dánku 13 ods. 1 VZP a odseku 
2 tohto ãiánku majU práva a povinnosti upravené najmâ v Zakone o finanãnej kontrole 
a audite. 

6. Partner je povinn9 prijat' opatrenia na nápravu nedostatkov zisten9ch 
kontrolou/auditom v zmysie správy/iného v9stupného dokumentu z kontroiy/auditu v 
iehote stanovenej opravnen9mi osobami na vç'kon kontroiy/auditu. Hiavn9 partner je 
zároveñ povinn9 zasiat osobam oprávnen'm na v9kon kontroiy/auditu a v±dy aj 
Poskytovaterovi, ak nie je v konkrétnom pripade osobou vykonávajUcou kontroiu/audit, 
pisomnU správu o spineni opatreni prijat9ch na nápravu zisten'ch nedostatkov 
Bezodkiadne p0 ich spineni a tie o odstraneni priãin ich vzniku, a to v lehote 
stanovenej v sprave/inom v9stupnom dokumente z kontroiy/auditu, a ak stanovená 
neboia, v iehote stanovenej Poskytovatei'om. 

ôianok 12 
Vysporiadanie funanën'ch vzt'ahov a ochrana finanën9ch zâujmov EU 

Partner je povinn9 vrâtit' jemu poskytnut9 NFP aiebo jeho öasf Havnému partnerovi, 
ak nastanü dôvody tç'kajuce sa t9ch Aktivit Projektu, za ktore zodpoveda Partner v 
zmysie Priiohy a. 2 zmluvy, pre ktoré je anaiogicky Hiavn9 partner ako Prijimater 
povinn9 vrátit' NFP aiebo jeho ãast' PoskytovateFovi podFa ãianku 18 VZP. To znamená, 
±e na vysporiadanie finanónch vztahov, postup a sposob tohto vysporiadania sa 
primerane pou2ijU ustanovenia ãiânku 18 VZP, priëom na Partnera sa primerane 
vzt'ahujü vetky povinnosti Hiavného partnera ako Prijimatei'a v zmysie ãiánku 18 VZP 
a tieto povinnosti sU povinnosfami Partnera voãi Hiavnému partnerovi, Poskytovaterovi 
a voãi in9m opravnen9m osobám uveden9m v tejto ZoP a/aiebo v Zmiuve o poskytnuti 
NFP, ak z tejto ZoP nevypi'va osobitna dohoda Oienov partnerstva (napr. ëi. 3 ods. 4 
tejto ZoP). Partner sa zavazuje tieto povinnosti voëi Hiavnemu partnerovi, 
Poskytovaterovi a voãi in9m oprávnen9m osobám uveden9m v tejto ZoP a/alebo v 
Zmiuve o poskytnuti NFP pinit' Riadne a Vëas. 
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2. V pripade, ak zo strany Partnera dojde k pou±itiu NFP alebo jeho öasti v rozpore $ touto 
ZoP, Zmluvou o poskytnuti NFP, Právnymi predpismi SR alebo Pravnymi aktmi EU (bez 
ohFadu na konanie alebo opomenutie Partnera alebo jeho zavinenie), Partner sa 
zaväzuje bez osobitnej ±iadosti vrátif celkovü sumu flnanónch prostriedkov takto 
pou±it9ch Hlavnemu partnerovi, a to do pätnástich dni nasledujUcich p0 dni, ked' zisti 
ich protiprâvne pou±itie, najneskôr vak do desiatich dnh nasledujücich p0 dni, ked' 
bude doruãená v9zva na vrátenie jemu poskytnuteho NFP alebo jeho áasti zo strany 
Hlavneho partnera, pripadne v inej lehote stanovenej HIavn'm partnerom vo v9zve. Vo 
v9zve je HIavn' partner povinnç' Partnerovi vyëislit presnü sumu poskytnuteho NFP, 
ktorU je Partner povinn9 vrátit' a ëislo Uôtu, na ktore je Partner povinn9 tüto sumu 
uhradit'. Pravo na nahradu kody t'mto nie je dotknuté. Partner je povinn9 vrátit 
poskytnutU tast NFP Hlavnemu partnerovi aj v pripade, ak sa rozhodnutim sUdu 
preuka±e spáchanie trestnej ãinnosti, ovplyvnovanie hodnotitel'ov, alebo poruovanie 
zákazu konfliktu záujmov v sUvislosti $ Projektom. 

3. Vymáhanie nevrateneho NFP alebo jeho asti na základe v9zvy Hlavného partnera 
Partnerovi sa vykoná v sülade s Právnymi predpismi SR, najmä Zékonom o finanOnej 
kontrole a audite, Zákonom o rozpoãtov9ch pravidlách a Zákonom o prispevkoch z 
fondov EU, so Zmluvou o poskytnuti NFP a touto ZoP. 

4. Kad' z Olenov partnerstva je V sülade $ § 39 ods. 1 Zákona o prispevkoch z fondov 
EU povinn9 predchádzat vzniku Nezrovnalosti a ak vzniknü, je povinn Bezodkladne 
prijat nápravné opatrenia v sUlade $ Právnymi dokumentmi upravujUcimi rieàenie 
Nezrovnalosti. Partner si je vedom9 prava Poskytovatel'a pozastavit poskytovanie NFP 
pre Projekt v sülade $ § 10 ods. 7 v spojeni s § 11 ods. 3 Zákona o prispevkoch z 
fondov EU, v dosledku ãoho si je vedom', M v pripade vyu±itia uvedeného práva 
Poskytovatel'om Partnerovi nevznikajü voói l-IIavnemu partnerovi, ani voOi 
Poskytovatel'ovi ±iadne nároky V süvislosti $ touto ZoP. 

Cuanok 13 
Utty a platby 

(pravidla finanin'ch operácii) 

Olenovia partnerstva berU na vedomie, ie Poskytovatel' poskytuje NFP Hlavnému 
partnerovi na zaklade iadosti o platbu na osobitn9 Uôet Hlavneho partnera veden9 v 
mene EUR, ktor9 je peciflkovan' v Prilohe ó. 2 zmluvy, pokiaF nedOjde k jeho zmene 
v sUlade so Zmluvou o poskytnuti NFP. 

2. Partner predklada üëtovné dokiady a podpornü dokumentáciu k ±iadosti o platbu 
zahiñajücej v9'davky Partnera (cfalej ako ,,dokumentacia k ýoP Partnera") v rozsahu 
podra ustanoveni Zmluvy o poskytnuti NFP v Iistinnej podobe Hlavnemu partnerovi. V 
prIpade, ±e povaha dokumentu neumo±ñuje vyhotovit viac rovnopisov, Partner 
predkladá nim overenü kOpiu s vytlaOen9m alebo napisan9m názvom Partnera a 
podpisom tatutarneho orgánu Partnera alebo nim splnomocnenej osoby. I-ilavn9 
partner oznamuje Partnerovi terminy na predlo±enie Ziadosti o platbu Poskytovatel'ovi, 
prióom je opravnen9 stanovit Partnerovi lehotu, v ktorej ma Partner predlo±it' za seba 
dokumentáciu k 2oP Partnera. 2iadosr o platbu zahtnajUcu v9davky Partnera 
predkladâ PoskytovateFovi HIavn9 partner. 

3. Jednotlivé v'davky musia byf jednoznaãne a nezameniteEne identifikované. Ak Partner 
po±aduje zaradenie jednotlivého vç'davku do 2iadosti o platbu, je povinn9 doruëif 
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vetky potrebne podklady vy±adovane touto ZoP a Zmluvou o poskytnuti NFR Ak je 
dokumentacia k 2oF' Partnera Uplna, HIavn9 partner je povinn9 predlo±if Ziadosf o 
platbu zahtnajUcu v9davky Partnera Poskytovatelovi, v opaànom pripade vyzve 
Partnera na jej dopinenie, a to v lehote do 5 dni odo dna jej doruëenia. 

4. l-flavn9 partner prevedie prisluthU óasf NFP Partnerovi na zâklade uplatnen9ch 
vdavkov podl'a prisluthej dokumentacie k 2oP Partnera a podra SchvaIen9ch 
oprávnen9ch vç'davkov PoskytovateFom. S t9mto cieFom ma Partner zr1aden9 vlastn9 
osobitn9 üëet pre Projekt, ktor9 je §pecifikovan9 v Prilohe ó. 2 tejto ZoP, pokiaF nedojde 
k jeho zmene podFa ëlánku 15 ods. 4 pism. b) tejto ZoP. 

5. V süvislosti $ Realizaciou aktivit Projektu je Partner p0v1nn9 prijimaf platby a realizovat 
platby v9luëne prostrednictvom svojich Uëtov uveden9ch v Prilohe ó. 2 tejto ZoP, pokial' 
nedojde kjeho zmene podFa ólánku 15 ods. 4 pism. b)tejto ZoR 

6. Partner je povinn9 udr±iavaf osobitnS' Uëet zriaden9 a nesmie óãet zruit a± do doby 
Finanãneho ukonëenia Projektu. 

7. Olenovia partnerstva berU na vedomie, ±e Poskytovatel' zabezpeëi poskytnutie NFP, 
resp. jeho öasti v9luãne na zaklade 2iadosti o platbu predlo±enej HIavn9m partnerom. 
Po schvaleni 2iadost1 o platbu a pripisani peña±n9ch prostriedkov na üóet Hlavneho 
partnera je HIavn9 partner povinn9 v lehote 3 dni previest peña±ne prostriedky 
Partnerovi na osobitn9 Uãet Partnera §pecifikovan9 v Prilohe a. 2 tejto ZoP, pokial' 
nedojde k jeho zmene podra ëlánku 15 ods. 4 pism. b) tejto ZoR 

8. Pou±itie platby je Partner povinn9 vyUOtovaf Hlavnemu partnerovi, a to podia 
ustanoveni Zmluvy a poskytnuti NFP. Spolu so zUötovanim platby predkiadá Partner 
Hlavnemu partnerovi aj dokumenty vy2adovane podia ustanoveni Zmiuvy 0 poskytnuti 
NFP. V pripade, ±e povaha dokumentu neumo±ñuje vyhotovif viac rovnopisov, Partner 
predkiada nim overenü kOpiu $ vytlaëen9m aiebo napisan9m názvom Partnera a 
podpisom tatutarneho organu Partnera aiebo nim spinomocnenej osoby. Toto 
ustanovenie sa nepou±ije v pripade systému refundacie. 

9. Na podmienky financovania reaiizacie Projektu sa podFa sposobu financovania 
primerane vzt'ahujü ustanovenia Zmiuvy 0 poskytnuti NFP a prisiunej ëasti Priruãky k 
finanónemu riadeniu fondov EU na programové obdobie 2021 -2027. Na Partnera sa 
primerane vzt'ahujU vetky povinnosti Hiavného partnera v zmysie Zmiuvy o poskytnuti 
NFP a Priruóky k finanãnemu riadenlu fondov EU na programové obdobie 2021 -2027 
a tieto povinnosti sU povinnosfami Partnera voãi Hlavnému partnerovi, PoskytovateFovi 
a voöi 1n9m oprávnen9m osobám uveden9m v tejto ZoP alebo v Zmiuve o poskytnuti 
NFP. 

10. Otenovia partnerstva sa dohodli, ±e system financovania medzi Hiavn9m partnerom a 
Partnerom je toto±nç' so systémom financovania medzi Poskytovatei'om a Prijimatei'om 
podia Zmiuvy 0 poskytnuti NFP. 

Clanok 14 
Zmena v subjekte Partnera 

Olanok 7 VZP sa v plnej miere vzIahuje aj na Upravu pray a povinnosti Partnera vo 
vzIahu ku prevodu a prechodu povinnosti z tejto ZoP. Podmienky, práva a povinnosti, 
ktoré sa vzt'ahujü na PrijimateFa, aiebo prisiUchajU v zmysie ëianku 7 VZP PrijimateFovi 
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(Hlavnemu partnerovi), sa v plnej miere vzlahujU a prisiUchajU podEa tejto ZoP 
Partnerovi. 

K zmene v subjekte Partnera mO±e dôjst' len s prechádzajCicim p1somn9m sCihlasom 
Poskytovatera v s(ilade s Ol. 16 ods. 12 pism. d) a ods. 15 VZP atouto ZaP 

tlanok 15 
Trvanie, zmena a ukonëenie Zmluvy o partnerstve 

Táto ZoP je uzatvorená na dobu urëitü do skonôenia trvania a üëinnosti Zmiuvy o 
poskytnuti NFP. 

Partner je povinn9 oznamit Hiavnemu partnerovi pisomne vetky zmeny alebo 
skutoãnosti, ktore majU negativny vplyv na pinenie jeho povinnosti podEa tejto ZoP 
alebo na Reaiizáciu aktivit Projektu podEa Prilohy a. 2 zmiuvy, alebo sa ak9mko1'vek 
spôsobom t'kajU alebo mô±u t'ka1 nepinenia povinnosti Partnera z tejto ZoP. Uvedenü 
oznamovaciu povinnost je Partner povinn9 spinif Bezodkiadne p0 torn, ako sa 
dozvedel, ýe doio k vzniku zmeny alebo skutoànosti podia predchádzajücej vety. 

Vzhl'adom na Uzku previazanost' postavenia Partnera v Projekte s právarni a 
povinnosfarni Hiavneho partnera ako Prijimatera vypi9vajücimi zo Zmluvy o poskytnuti 
NFP a tie± s právnyrni vzfahmi t9kajücimi sa Projektu vo veobecnosti, ako aj v 
nadväznosti na ãlanok 1 ods. 2 pism. a) a tejto ZoP sa Olenovia partnerstva dohodli, 

a) vo vzfahu k právnej Uprave Projektu realizovaného na zakiade Zmiuvy o poskytnuti 
NFP, ako aj právnej Uprave pray a povinnosti Hlavneho partnera a Partnera v 
süvisiosti s Projektorn ma pred znenim tejto ZoP prednosf právna Uprava 
vyp19vajUca 20 Zmluvy o poskytnuti NFP (zahfnajüca nielen znenie Zmiuvy 0 

poskytnuti NFP, ale aj Poskytovatel'om odsühlasene zmeny Zmluvy 0 poskytnuti 
NFP, ktor9mi znenie Zmluvy o poskytnuti NFP nie je dotknute); 

b) zmeny t'kajUce sa Projektu alebo pray a povinnosti Partnera v sUvislosti s 
Projektorn (bez ohradu na ich vplyv na znenie tejto ZoP): 
(i.) ktore vyp19vajU 20 zmien Zmluvy o poskytnuti NFP, budU voãi Partnerovi üãinné 

dñom nadobudnutia Uãinnosti zmeny Zrnluvy o poskytnuti NFP, a 
(ii.) ktore vypi9vajü zo zmien in9ch dokumentov podFa Oiánku 1 ods. 3 pism. f) tejto 

ZoP, budü voói Partnerovi Uóinné dñom Zverejnenia zmeny v inch dokurnentoch 
podFa ëlánku 1 ods. 3 pism. fl tejto ZoP 

Olenovia partnerstva sa dohodli, ±e zrneny t9kajUce sa tejto ZoP sa vykonajü v 
zavislosti od ich druhu nasiedovne: 
a) zmeny v Projekte alebo me zmeny Zmiuvy o poskytnuti NFP, ktoré majü 

vzhradom pravidia uvedene v odseku 3 tohto ôlânku dopad na tUto ZoP, a to 
bez ohFadu nato, ãi ma v spojitosti S t'mito zmenami dôjsf k uzatvoreniu dodatku k 
Zmluve a poskytnuti NFP, resp. ãi je t9mito zmenami znenie Zmluvy 0 poskytnuti 
NFP vobec dotknute, ako aj bez ohFadu na to, ãi rnajU tieto zrneny vpiyv na znenie 
tejto ZoP, t. j. vrátane zrnien Zrniuvy 0 poskytnuti NFP (osobitne Prilohy 6. 2 zmiuvy, 
na ktorü tâto ZoP odkazuje) bez vpiyvu na znenie tejto ZoP, ale s dopadom na 
právnu Upravu rnedzi Hiavn'm partnerom a Partnerom, ktorej právnym základom je 
táto ZoP (d'alej len ,,zmeny Zmluvy o poskytnuti NEP $ dopadom na ZoP"), sa 
vykonavajU v sUlade so Zmluvou a poskytnuti NFP; zmeny Zmluvy a poskytnuti NFP 
S dopadorn na ZaP, ktore sa t9kajü právnej Upravy medzi Hlavnm partnerom a 
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Partnerom, mOýe navrhnUt hociktor9 z Olenov partnerstva, priëom na d'alie rieenie 
navrhu na takUto zmenu Hlavn'm partnerom v sUlade so Zmluvou o poskytnuti NFP 
je potrebne odsUhiasenie navrhu na zmenu ka±d'm z Olenov partnerstva; v 
sUvislosti so zmenami Zmluvy o poskytnuti NFP s dopadom na ZoP sa Olenovia 
partnerstva dohodli nasledovne: 
(i.) predpokladom zmien Zmluvy o poskytnuti NFP $ dopadorn na ZoP, ktore sü 

podmienene prejavom vOle nového partnera (zmena Partnera alebo zmena 
spoãivajUca v pristUpeni nového partnera k tejto ZaP pa jej mimoriadnom 
ukonãeni vo vztahu k pOvodnému Partnerovi), ako aj zmien Zmluvy o poskytnuti 
NFP $ dopadom na Prilohu a. 1 ZoP v Oasti t9kajücej sa Partnera je p1somn9, 
vzostupne èislovan dodatok k tejto ZoP, podpisan9 ka±d9m z Olenov partnerstva 
a ak relevantné, tak aj nov9m partnerom (d'alej len ,,dodatok k ZoP"); dodatok k 
ZaP podFa tohto bodu sa uzatvára po predchadzajCicom pisomnom sühlase 
Poskytovatela a obsahuje odkladaciu podmienku spoãivajücu v nadobudnuti 
Uëinnosti tohto dodatku k ZoP dñom nadobudnutia Uáinnosti pr1s1uth9ch zmien 
Zmluvy o poskytnuti NFP, priëom Olenovia partnerstva sa zaväzujU predlo±it 
PoskytovateFovi prostrednFctvom Hlavného partnera navrh takéhoto dodatku k 
ZaP na odsühlasenie spolu s prisIunou ±iadostou a zmenu Zmluvy o poskytnuti 
NFP a tak9to dodatak k ZoP p0 odsühlaseni jeho navrhu Poskytovatel'om 
Bezodkladne PC uzatvoreni takéhota dodatku k ZoP; 

(ii.) v prIpade formalnych zmien Zmluvy a paskytnuti NFP $ dopadom na ZCP 
postaãuje Bezadkladné oznámenie o takejto zmene doruãené sposobom 
dohodnutm v tejto ZaP pre komunikáciu Olenav partnerstva zo strany Hlavného 
partnera ostatn9m Olenom partnerstva bez potreby ich sUhiasu alebo Za strany 
Partnera Hlavnému Partnerovi bez potreby jeho sUhlasu a takéto zmeny sa iba 
zahFadrua pri najbli±om dodatku k ZaP; Hlavn9 partner je povinnç' takUto zmenu 
oznámit Poskytovatel'avi v sUlade so Zmluvou o poskytnuti NFP a v pripade 
farmálnej zmeny Zmluvy a poskytnuti NFP s dopadom na ZoP tkajücej sa 
Partnera zároveñ Bezadkladne pa torn, ako mu bala takato zmena oznamena; 

(iii.) v pripade ostatn9ch zmien Zmluvy o paskytnuti NFP $ dopadom na ZaP, ktaré 
majü vzhFadam na pravidlá uvedené v odseku 3 tChtC ólanku vplyv na znenie 
tejto ZoP, sa Olenovia partnerstva v sülade $ ël. 17 ods. 4 tejto ZCP zaväzujQ 
zabezpeôit' sülad tejto ZoP s tak9mito zmenami Zrnluvy 0 poskytnuti NFP 
prastrednictvom dodatku k ZoP; ak nie sU predmetCm dodatku k ZCP podl'a tohto 
bodu iadne zmeny ZoP, pre ktoré je potrebn9 predchádzajUci pisomn9 sUhlas 
Paskytovatela, pre uzavretie dodatku k ZoP podIa tohto bodu sa p1somn9 sUhlas 
Poskytovatel'a nevy±aduje, priëom Olenovia partnerstva sa zavazujU predlo±it' 
Poskytovatel'ovi prostrednictvom Hlavného partnera ka±d9 tak'to nov9 dodatok 
k ZoP uzatvoren9 do predlo±enia 2oP najneskOr s predlo±enim 2oP a ka±d9 
tak9to novS' dodatok k ZoP uzatvoren9 do predlo±enia naslednej monitorovacej 
sprâvy najneskor s predlo±enim následnej monitorovacej správy; 

b) zmeny ZoP spotivajüce iba v zmene Prilohy 6. 2 tejto ZoP sa realizujU na zaklade 
pisomného oznámenia Partnera a zmene ëisla Uótu Partnera (urãeného na prijem 
finanën9ch prostriedkov z NFP alebo uróeného na Thradu 0pravnen9ch v9davkov 
Projektu) doruãeného Hlavnému Partnerovi, nasledneho pisomného oznárnenia 
Hlavného partnera a takejto zmene doruóeného Poskytovatel'ovi, pisomneho 
oznámenia Poskytovatera a akceptovani takejto zmeny doruãenéha Hlavnému 
partnerovi a nasledného pisomného oznamenia Hlavného partnera a akceptovani 
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takejto zmeny Poskytovaterom doruOeného Partnerovi a taketo zmeny sa v Prilohe 
ö. 2 tejto ZoP zohradnia pri najbIi±om dodatku k ZoP; prilohou oznámeni Partnera 
a Hlavneho partnera a takejto zmene je fotokOpia zmluvy a zriadeni bankoveho Uëtu 
alebo relevantné potvrdenie banky o vedeni takéhoto üótu, vrátane informácie, 2e 
ide o neUroãen9 üãet a v pripade, ak ide o Uëet Partnera pre prijem NFP a na 
financovanie Projektu poskytuje Partnerovi Uver Financujüci subjekt, tak aj pisomn' 
sUhias FinancujUceho subjektu alebo Zmluva a Uvere s partnerom, resp. dodatok k 
nej s predmetn9m islom Uëtu; 

c) zmeny ZoP nespoëivajUce v zmene Zmluvy o poskytnuti NFP ani v samotnej 
zmene Prilohy 6. 2 tejto ZoP (napr. zmeny ZaP t9kajUce sa Upravy zodpovednosti 
za kodu medzi Olenmi partnerstva) sa realizujU na základe návrhu hociktorého z 
Olenov partnerstva prostrednictvom dodatku k ZoP; ak nie sU predmetom dodatku 
k ZoP podFa tohto pismena iadne zmeny ZoP, pre ktaré je potrebn9 predchadzajUci 
p1somn9 sUhias Poskytovatefa, pre uzavretie takéhoto dodatku k ZoP sa pisomn 
sühlas Poskytovatel'a nevy±aduje, priOom Olenovia partnerstva sa zavazujci 
predlo±iI Poskytovaterovi prostrednictvom Hlavného partnera kaýd9 tak9to nov' 
dodatok k ZoP uzatvoren9 do predlo±enia 2aP najneskor s predlo±enim 2oP a kaid' 
tak9to nov9 dodatak k ZoP uzatvoren' do predlo±enia následnej monitorovacej 
správy najneskOr $ predIoenim následnej monitorovacej správy. 

5. V den, ked' dolo k mimoriadnemu ukonëeniu zmluvného vztahu zo Zmluvy 0 
paskytnuti NFP podEa ãlánku 17 VZP, dochadza aj k ukonëeniu trvania zmluvného 
vztahu z tejto ZoP. V takomto pripade vznikajü Olenam partnerstva práva a povinnasti 
v zmysle právnych predpisov a zániku nespineneho závazku a v zmysle podmienok 
obsiahnutch v tejto ZaP, priãom Partner berie na vedomie a sühlasi s t9m, ±e ±iadne 
priamo uplatniterné právo voái PoskytovateFovi mu nevznikne. Pripadn nárok na 
nâhradu §kody medzi Olenmi partnerstva t'mto nie je dotknut9. 

6. Olenovia partnerstva sa dahodli, ±e tUta ZoP je mo±né ukonóit riadne alebo 
mimoriadne. 

7. Riadne ukonëenie tejto ZoP nastane skonöenim platnosti a üëinnosti Zmluvy 0 
poskytnuti NFP podFa odseku 1 tohto ëlanku. 

8. Mimoriadne ukonãenie zmluvného vzfahu z tejto ZoP nastáva dohodou Olenov 
partnerstva alebo odstUpenim Hlavného partnera alebo Partnera ad tejto ZoP alebo 
v9poved'ou tejto ZoP Partnerom alebo mimoriadnym ukon6enFm Zmluvy 0 poskytnuti 
NFP podra ads. 6 tohto ëlánku, v dôsledku öoho ZaP zanika. V pripade odstUpenia 
Hlavného partnera alebo Partnera od tejto ZoP aleba v'povede tejto ZaP Partnerom 
zaniká ZaP iba voöi Partnerovi, voëi ktorému bob odstUpené ad tejto ZaP, alebo ktar9 
odstUpil od tejto ZoP abebo ju vypovedal. Po mimoriadnom ukon6en1 tejto ZaP voãi 
jednotlivému Partnerovi mô±e reabizáciu Aktivit Projektu prislüchajUcich Partnerovi, 
vaãi ktoremu bala táto ZaP mimoriadne ukonëena, zabezpeãovat HIavn9 partner aleba 
Partner, vaëi ktorému táto ZaP nezanikia (ak je to v sUlade $ padmienkami poskytnutia 
prispevku vypl9vajUcimi z V9zvy, s podmienkami vypl9vajUcimi zo schvabenej ±iadosti 
o NFP a zo Zmluvy 0 paskytnuti NFP), a to na základe pisomnéha dodatku 
uzatvorenéha medzi zastávajücimi Olenmi partnerstva, alebo ich mô2e zabezpeöit 
nav9 partner na zakbade pisamneho dadatku k tejta ZaP uzatvareného medzi Hlavn9m 
partnerom, nov9m partnerom a Partnermi akrem Partnera, voöi ktorému dabo k 
mimariadnemu ukanëeniu tejta ZoP. 
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9. Bez toho, aby bob dotknuté právo Partnera odstüpiI od tejto ZoP podFa odseku 19 
tohto ölánku, plati, ±e od tejto ZoP mo±no odstUpit podb'a § 344 a nasi. Obchodneho 
zákonnika v pripadoch podstatneho poruenia ZoP, nepodstatneho poruenia ZoP a 
cfalej v pripadoch, ktoré osobitne ustanovuje ZoP, tie± v pripadoch, kedy je mo±né 
odstUpit' od Zmluvy 0 poskytnuti NFP, priëom práva prislUchajUce podFa Zmluvy 0 
poskytnuti NFP Poskytovatel'ovi, prisbUchajU podia tejto ZoP v tomto pripade Hiavnemu 
partnerovi, ktor' ich vykonáva anabogicky podFa Upravy v Zmluve o poskytnuti NFP voëi 
Partnerovi tak, aby ich bob mo±né aplikovaf na vztah medzi Hiavnm partnerom a 
Partnerom. Olenovia partnerstva sa osobitne dohodli, ±e na (iOeiy tejto ZoP sa za 
podstatné poruenie tejto ZoP zo strany Partnera pova±uji najmà: 

a) take poruenia povinnosti Partnera, ktoré sü definovane v ëiánku 17 ods. 7 VZP; 
b) opakované nevykonavanie niektorej z povinnosti, ku ktorej je Partner zaviazan9 

podi'a tejto ZoP, alebo vykonavanie öinnosti, ktore neprispievajü k cierom Projektu, 
a napriek upozorneniu Hlavného partnera nedôjde k náprave; 

c) ak sa Partner bezdavodne neriadi pokynmi a usmerneniami Hlavneho partnera alebo 
Poskytovatel'a ani p0 jeho opakovanom upozorneni; 

d) poruovanie podmienok stanoven9ch vo V9zve ako závazn'ch podmienok pre 
ëinnost Partnera napriek upozorneniu Hlavného partnera. 

10. Poruenie d'aiich povinnosti stanoven9ch v tejto ZoP, Zmluve o poskytnuti NFP, v 
Pravnych predpisoch SR a Pravnych aktoch EU okrem prFpadov, ktoré sa podFa tejto 
ZoP pova±ujü za podstatné poruéenia, sU nepodstatn9m poruenim tejto ZoP. 

11. V pripade podstatného poruenia tejto ZoP je Olen partnerstva oprávnen9 od tejto ZoP 
odstUpiI bez zbytoãného odkiadu p0 torn, ako sa o tomto porueni dozvedei. Olenovia 
partnerstva beth na vedomie, ±e s ohfadom na právne postavenie a povinnosti kaýdého 
z nich, mâ±e predchadzat' odstUpeniu od tejto ZoP povinnost vykonat rôzne Ukony 
predpokladané právnyrni predpismi abebo intern9mi normami, vrátane povinnosti 
vykonaf kontrolu, realizovat me osobitne postupy a Ukony. Z uvedeného dovodu preto 
Olenovia partnerstva sUhiasia s t9m, ±e na rozdiei od §tandardnej obchodno-právnej 
praxe, pri odstUpeni od tejto ZoP pojern ,,bez zbytoOneho odkladu" zahtña obdobie, 
poëas ktorého sü v priamej nadvaznosti vykonavané ükony odstupujUcim Olenom 
partnerstva podi'a predchadzajUcej vety. V pripade nepodstatného poruenia tejto ZoP 
je Oben partnerstva opravnen9 odstüpit', ak Olen partnerstva, ktor9 je v omSkanI, 
nespbni svoju povinnost ani v dodatoãnej primeranej behote, ktorá mu na to boba 
poskytnuta vo v9zve odstupujUceho Obena partnerstva. Aj v pripade podstatneho 
poruenia tejto ZoP je Oben partnerstva oprávnen poskytnUt Obenovi partnerstva, ktor9 
poruiI povinnost, dodatoãnü behotu na spinenie poruenej povinnosti, priOom ani 
poskytnutie takejto dodatoOnej tehoty nemá vplyv na skutoënost', ±e ide o podstatné 
poruenie povinnosti ( 345 ods. 3 Obchodného zakonnika). 

12. Ak Partner nesihiasi so zmenou Zmbuvy 0 poskytnuti NFP vykonanou prostrednictvom 
pio&nej zmeny, je oprávnen9 odstUpit' od tejto ZoP do 20 dni, odkedy sa 0 tejto zmene 
Zmiuvy 0 poskytnuti NFP vykonanej prostrednictvom piothej zmeny dozvedei. 

13. Odstcipenie od tejto ZoP je Ciãmnné dnom doruëenia pisomného oznámenia o odstUpeni 
od tejto ZoP druhému Obenovi partnerstva. Na dorutovanie sa vzIahuje ãianok 5 tejto 
ZoP. 
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14. Ak splneniu povinnosti Olena partnerstva brani okolnost vyluóujUca zodpovednosf, le 
in9 Olen partnerstva oprávnen9 od tejto ZoP odstUpit len vtedy, ak od vzniku okolnosti 
vyluóujücej zodpovednosI uplynul aspoñ jeden rok. V pripade objektivnej nemo±nosti 
plnenia (nezvratn9 zànik predmetu tejto ZoP a pod.) sa ustanovenie predchádzajücej 
vety neuplatni a Olenovia partnerstva sU oprávneni postupovaf podFa prisIun9ch 
ustanoveni Obehodného zákonnika a podporne Obáianskeho zakonnika. 

15. V pripade odstUpenia od tejto ZoP zostávajU zachovane tie práva a povinnosti 
Hlavného partnera, ktore podra svojej povahy majü platit' aj p0 skonóeni tejto ZoP, a to 
najma právo a povinnost po±adovaI vrátenie poskytnutej ãiastky NFP, právo alebo 
povinnost' na náhradu kody, ktorá vznikla poruenim tejto ZoP Partnerom a d'aIie 
ustanovenia tejto ZoP podfa svojho obsahu, s v'nimkou uvedenou v odseku 19 tohto 
ëlánku. V pripade odstüpenia od tejto ZoP zo strany Partnera mu právo na náhradu 
kody, ktora vznikla poruenim tejto ZoP Hlavnm partnerom, zostáva zachované, s 

v9nimkou uvedenou v odseku 19 tohto ëlanku. 

16. Ak sa Olen partnerstva dostane do omekania s plnenim tejto ZoP v dosledku 
poruenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany druhého Otena partnerstva alebo 
Poskytovatel'a, Olenovia partnerstva sUhlasia, ±e nejde o poruenie tejto ZoP Olenom 
partnerstva v omekani. 

17. V pripade odstUpenia od tejto ZoP je Partner povinn9 vrátit NFP alebo jeho ãasl na 
zaklade v9zvy Hlavneho partnera. Povinnost Partnera vrátit NFP alebo jeho ãast podra 
predchádzajUcej vety sa uplatni aj vtedy, ak sa v jednotlivom Olánku tejto ZoP 
oznaëujUcom podstatné poruenie tejto ZoP vslovne neuvadza, ±e Partnerje povinn9 
vratil NFP alebo jeho áast. Ak je to s ohFadom na Partnerom realizovanU Aktivitu 
mo±né, Partner, voëi ktorému mimoriadne zanikia táto ZoP, a HIavn9 partner sa mô±u 
s predchadzajUcim p1somn9m sühlasom PoskytovateFa dohodnUf, ±e v9stup z 
Partnerom realizovanej Aktivity prevedie Partner, voãi ktoremu mimoriadne zanikia táto 
ZoP, na Hlavného Partnera alebo iného Partnera a Partner nebude povinn' vrátit' NFP 
alebo jeho OasI zodpovedajüci takejto Aktivite, ktorá bola riadne zrealizovana. 

18. Partner je oprávnen9 tUto ZoP vypovedat' z dôvodu, ±e nie je schopn9 realizovaf 
Projekt tak, ako sa na Realizáciu aktivit Projektu zaviazal v tejto ZoP, alebo mu v d'alej 
Uãasti na Projekte brania me vá±ne dôvody. Partner sühlasi $ t9m, ±e podanim 
v'povede mu vzniká povinnost' vrátit' u2 vyplaten9 NFP v celom rozsahu podFa ëlánku 
12 tejto ZoP za podmienok stanovench Hlavnm partnerom vo v9zve na vratenie. Po 
podani v9povede mô2e Partner tüto vziaf spat iba s p1somn9m sUhlasom Hlavného 
partnera. V9povedna lehota je jeden katendárny mesiac odo dna, ked' je v9poved' 
doruOená Hlavnému Partnerovi. Poëas plynutia v9povednej lehoty Hlavn9 partner a 
Partner, ktor9 vypovedal tUto ZoP, vykonajU ükony smerujUce k vysporiadanlu 
vzájomn9ch pray a povinnosti, najma Hlavn partner vykoná Ukony vzt'ahujUce sa na 
finanöné vysporiadanie s Partnerom obdobne ako pri odstüpenF od tejto ZoP a Partner 
je povinn9 poskytnüt' vetku potrebnU süãinnost'. Tâto ZaP voái Partnerovi, ktor' podal 
v9poved, zanika uplynutim v9povednej lehoty, s vnimkou ustanoveni, ktoré nezanikajü 
ani v dôsledku zániku tejto ZoP pri odstüpeni od tejto ZoP v zmysle odseku 15 tohto 
álánku. Partner si je vedom' toho, 2ev pripade, ak uplatnenie práva podFa tohto odseku 
priamo alebo nepriamo sposobi negativne nasledky voëi Hlavnému partnerovi, vrátane 
moýného mimoriadneho ukonãenia Projektu zo strany Poskytovatera, tento Partner 
zodpovedá za takto sposobenU kodu. 
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19. VzhFadom nato, ±e uzatvorenie ZoP predchâdza uzatvoreniu Zmluvy o poskytnuti NFP 
a v sUvislosti so Zmluvou o poskytnuti NFP vypl9vajU pre Partnera prava a povinnosti, 
Partner mô±e odstUpif od ZoP do 3 dni odo dna, kedy mu bol HIavn9m partnerom 
predIoen9 návrh Zmluvy o poskytnuti NFP v zneni, v ktorom bol Hlavnému partnerovi 
zaslan9 zo strany Poskytovatera za üãelom podpisu. HIavn9 partner je povinn9 
predlo2it' Partnerovi nâvrh Zmluvy o poskytnuti NFP podra predchadzajücej vety V 

dostatoónom Oasovom predstihu, aby Partrterovi zostala zachovana lehota 3 dni na 
vyu±itie mo±nosti odstüpenia od ZoP pred nadobudnutim platnosti Zmluvy o poskytnuti 
NFR Partnerje povinn' odstUpenie od tejto ZoP podl'a tohto odseku odôvodnit, priëom 
dOvodom na odstüpenie mô±e byt iba to, e zo Zmluvy o poskytnuti NFP mu vzniknü 
take povinnosti, ktoré by ho odovodnene viedli k nepodpisaniu ZoP, ak by bol o nich 
informovan pred podpisom ZoR OdstUpenim od ZoP podl'a tohto odseku sa ZoP voãi 
odstupujücemu Partnerovi od zaëiatku zruuje, priëom ±iadny z Olenov partnerstva nie 
je opravnen9 sa domâhaf náhrady §kody v dosledku takéhoto odstUpenia od ZoR Ak 
Partner nevyu±ije svoje opravnenie podia prvej vety, piati, ±e Partner sUhiasi so 
vetk9mi právami a povinnost'ami, ktore pre neho vyp19vajU V sUvislosti so Zmiuvou 0 
poskytnuti NFP v nadvaznosti na ZoP. 

Olénok 16 
Uchovavanie dokumentov 

Clenovia partnerstva sü povinni uchovávaI ZoP, vrátane jej priloh a dodatkov, a vetky dokiady 
t9kajUce sa poskytnutého NFP a jeho pouitia v zmysie Zakona o Uãtovnictve v zneni 
neskorich predpisov poôas doby urãenej v ëlánku 20 VZP. 

Olãnok 17 
Zaveretne ustanovenia 

ZoP je uzatvorená dñom jej podpisu posledn9m z Olenov partnerstva. ZoP nadobüda 
Uëinnost süëasne so spinenim odkiadacej podmienky, ktora spoãiva v nadobudnuti 
Uãinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP. 

2. Vo vziahu k zverejneniu ZoP v Centráinom registri zmiUv sa Cienovia partnerstva 
osobitne dohodli, ±e: 
a) ak Hiavn9 partner a Partner sU obaja povinn9mi osobami podra zakona o siobodnom 

pristupe k informaciam, v takom pripade je rozhodujUce zverejnenie ZoP Hiavn9m 
partnerom; 

b) prvé zverejnenie ZoP zabezpeóI Hiavn9 partner a o datume zverejnenia ZoP 
informuje Partnerov v sülade s touto ZoP. 

3. Vetky spory, ktoré vzniknU z tejto ZoP, vrátane sporov o jej piatnost, v9kiad aiebo 
ukonóenie sU Olenovia partnerstva povinni prednostne rieit' najmà vzájomn9mi 
zmierovacimi rokovaniami a dohodami. V pripade, ±e sa vzájomné spory Oienov 
partnerstva vzniknuté v süvisiosti s pinenim závazkov podra tejto ZoP alebo v süvisiosti 
s nou nevyrieia, Olenovia partnerstva sa dohodli a s(ihiasia, ýe vetky spory vzniknute 
z tejto ZoP, vrátane sporov o jej piatnost, vkiad alebo ukonöenie, budU rieené na 
miestne a vecne prisluthom sUde Siovenskej republiky podFa právneho poriadku 
Slovenskej republiky. 
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4. Ak sa akekoEvek ustanovenie tejto ZoP stane neplatnç'm v dosledku jeho rozporu $ 
Právnymi predpismi SR alebo Pravnymi aktmi EU alebo vzhFadom na pravidla uvedené 
v ãl. 15 ods. 3 tejto ZoP, nesposobi to neplatnost' celej ZoP. Olenovia partnerstva sa v 
takomto pripade zaväzujó Bezodkladne vzájomn9m rokovanim nahradii neplatné 
zmluvné ustanovenie nov9m platn9m ustanovenim postupom v sUlade s álankom 15 
ods. 4 tejto ZoP tak, aby zostal zachovan9 üãel ZoP a obsah jednotliv9ch ustanoveni 
ZoP. 

5. Ak závazkov9 vzt'ah vypl9vajUci zo ZoP, s ohEadom na právne postavenie Olenov 
partnerstva, nespada pod vzfahy uvedené v § 261 Obchodneho zakonnika, Olenovia 
partnerstva vykonali vorbu práva podEa § 262 ods. 1 Obchodného zakonnika a v9slovne 
sUhiasia, ±e ich závazkov9 vzt'ah vypIvajUci zo ZoP sa bude riadit 0bchodn9m 
zakonnikom tak, ako to vypl9va zo záhlavia ozriaãenia ZoP na Uvodnej strane. 

6. Zmluva je vyhotovena v siedmich rovnopisoch, z toho Partner I a Partner 2 dostanU 1 
rovnopis, Partner 3 dostane 2 rovnopisy a HIavn' partner dostane 3 rovnopisy, z 
ktor9ch sü 2 urôené pre Poskytovatel'a. Dohoda Olenov partnerstva k poëtu rovnopisov 
podia predchádzajUcej vety sa neuplatni, ak k uzavretiu tejto ZoP dochadza 
elektronicky s pou±itim kvalifikovaného eiektronického podpisu vyhotoveného $ 

pou±itim mandatneho certifikátu. V takom pripade ka±d9 Oien Partnerstva bude 
disponovat jedn'm rovnopisom v eiektronickej podobe, priëom datumy podpisov 
Oienov partnerstva sU uvedené pri elektronick9ch podpisoch Olenov partnerstva. 

7. Ustanovenie odseku 2 tohto áianku sa rovnako vztahuje aj na uzatvorenie kadého 
dodatku k tejto ZoP a ustanovenie odseku 6 tohto ôiánku sa na uzatvorenie ka±dého 
dodatku k tejto ZoP aplikuje primerane. 

8. Olenovia partnerstva vyhlasujü, ±e si znenie ZoP riadne a dôsledne preöitaii, jej obsahu 
a právnym üôinkom z nej vypl9vajücich porozumeli, ich zmluvné prejavy sU dostatoóne 
jasné, uröité a zrozumiterne, podpisujUce osoby sü oprávnené k podpisu ZoP a na znak 
sUhiasu ju podpisali. 

9. NeoddeiiteFnou süãasfou tejto ZoP je Priloha a. 1 a Priloha ô. 2 

Prulohy ZoP: 
Priloha 6. 1 Prehrad meraternch ukazovatel'ov projektu 
Priloha 6. 2 Opis projektu, ktor9 obsahuje aktivity, harmonogram a rozpoëet. 

Podpisy Olenov partnerstva: 

Za Hlavného partnera, v Koiciach, dna ..3QtG.:.292-G. 
Podpis: prof. Ing. Peter Més'ro, PhD., rektor univerzity 
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Spolufinancovany 
________ Európskou óniou SLOVEN$KO 

Za Partnera 1, v Koiciach, dna .'-

Podpis: Ing. Rastislav Trnka, predseda Koického samosprâvneho kraja 

Za Partnera 2, v Koiciach, dna ..$P.. 
Podpis: Ing. Maria Virãikova, PhD, konateFka Matsuko 

- 

Za Partnera 3, v Kosiciach, dna 
Podpis: Ing. Jaroslav Polaëek, DPA, primátor mesta Koice 

MINISTERSIVO 

INVESTICILREGIONALNEHO ROZVOJA 
A NFORMAT1ZACIE 
S OVEN XCI REPLJBLIXY 
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Centrum Celo±ivotneho Vzdelavania pre Dekarbonizáciu 

NFP 
0 

am Slovensko - 5K - 

8-2024-DV-FST 
Priorita I 401801 - 8P1 Fond na soravodlivU transformáciu 

cier 401801 J801 - JSOB.1 Umoýnenie regiOnom a rudom rieit dosledky v 
sociálnei. hosoodárskej a environmentalnei oblasti 

ldentifikácia Technicka univerzita v Koiciach, ICO 00397610 
jiadateFa 
ldentifukãcia Koick9 samosprâvny kraj, iCo 35541016 

KO s.r.o., ICO 35886498 I Matsuko 

00691135 I MestoKE 

Projekt Virtuálne Centrum Celo±ivotneho Vzdelavania pre 
Dekarbonizaciu Priemyslu" je strategická iniciativa podporujUca 
ekologickU transformáciu priemyslu v Koickom regiOne a jeho prechod 
na nizkouhlikove hospodárstvo. Reaguje na v9zvy regiOnov v 
transformacii (Koick9 a Banskobystrick9 kraj, Horná Nitra) a podporuje 
ich udrateFn9 rozvoj cez inovativne vzdelavanie. Zameriava sa na v9voj 
a implementaciu VR modulov, ktore prepájajü v9skum, technolOgie a prax 
v oblasti dekarbonizacie. Cielom je zvit' technickU pripravenost 
pracovnej sily, povedomie o zelench technoiOgiach a environmentalnej 
udr±aternosti. V rámci projektu bude realizovan9ch 14 h1avn9ch aktivit: 
Uprava a technická priprava priestorov pre VR centrum, v9skum a v9voj 
metodiky a obsahu modulov, vvoj softvéru a VR technologii, pilotne 
testovanie, vyhodnotenie v9stupov a diseminaëne aktivity. Spoiupráca 
lUKE a spoloënosti MATSUKO umo±ñuje v9voj unikâtneho VR obsahu, 
podporenéhoaktivitami KSK, Mesta Koice a miestnych §kôl. Partnerstva 
so Z S UPSVaR a firmami (napr U.S. Steel Koice, Volvo Cars 
Slovakia) posilñujU regionáiny vplyv. 
Miesto reaiizácie: Technicka univerzita v Ko&iciach, Park Komenskeho 
14, 040 01 Koice. 
MerateFne ukazovatele: 
" Poáet v9skumn9ch organizácii: 1 
" Poãet podnikov spolupracujücich s vç'skumn9mi organizáciami: 2 
" Poãet vstupov z Wal aktivit: 4 
" Poãet osôb v pilotnom testovani: mm. 100 
" Poëet diseminaönch/prepajacich aktivit: mm. 6 
Projekt prispeje k zlepeniu odborn9ch kompetencil v oblasti ekologicky 
udr±aternch technolOgii a zároveñ podpori zelenü transformáciu regiOnu 



iwipwmiiJ:ip Uprava a technicka priprava priestorov pre VR vzdelávacie centrum 
(Ml - M6) (M = mesiac v rámci trvania projektu) Fakulta Materiálov, 
Metalurgie a Recyklacie TUKE zabezpeëi komplexnó Upravu a 
pripravu miestnosti urëeni pre VR vzdelávacie aktivity. Tato etapa 
zahtna stavetiné üpravy, eIektrointaIáciu a intaIáciu potrebnej 
infraétruktUry s cieFom vytvorit' ergonomicky optimalizované a 
bezbarierove prostredie pripravené pre implementáciu VR 
technologii. Tato aktivita kompietnU modernizaciu existujücej uëebne 
na Fakulte materiaiov, metalurgie a recyklácie Technickej univerzity v 
Koiciach. Prace zahtñajU prIpravu technickej dokumentácie, 
reaiizaciu stavebn'ch üprav vrátane eiektrointaiácii, montá± 
bezpeônostného systému a klimatizaen9ch jednotiek. Ciel'om je 
vytvorit jedineanç' a bezbariérov9 priestor vybaveri pre pou±itie VR 
technologii a IT zariadeni, elm sa polo±i zaklad pre moderné 
vzdelavacie aktivity. MiestnosI bude pripravená na efektivne 
vyu±ivanie minimalne 10 VR headsetov a poCitaCov, a to V 
bezpeCnom a ergonomicky navrhnutom prostredi. 

nwurwaiui:ia V9skum a v9voj metodológie VR vzdelâvacich modulov (Ml - M16) 
Této aktivita sa zameriava na tvorbu metodologického rámca, ktor9 
zabezpeCi, ±e VR vzdelávacie moduly budU zaIoené na 
najmodernejéich poznatkoch v oblasti udr2ate1'neho priemyslu. Vvoj 
metodiky reflektuje pedagogické principy a cieFom je poskytnüt 
efektivne vzdeIavacie nástroje, ktoré sU prisposobene potrebam 
cieFov9ch skupin. Aktivita zahtña pripravu a vvoj metodolOgie, ktora 
bude zâkladom pre tvorbu vzdeIávacich VR modulov. V tejto faze sa 
uskutoCni detailn9 vskum s cieFom identifikovaf najefektivnejie 
pristupy k vzdelávaniu prostrednictvom VR, priCom sa bude kiást' 
doraz na reievantné technologické a vedecké aspekty dekarbonizácie 
priemyseInch procesov. Obsah modulov bude navrhnut9 tak, aby 
oslovil rôzne ciel'ové skupiny, vrátane ±iakov zakIadn9ch a stredn9ch 
§kal, ako aj tudentov vysok9ch §kol a odbornikov z priemyslu. 
V9sIedkom tohto milnika bude vytvorenie zakladn9ch truktür 
vzdeIavacieho obsahu, ktor9 bude nasledne validovan9 s partnermi z 
akademickej a priemyseinej sféry. 

tnrwmtui:ia Tvorba obsahu VR vzdeiavacich moduiov zameranch na 
dekarbonizaciu priemyslu (Ml - M16) V rámci tejto aktivity bude 
Fakulta Materiáiov Metalurgie a Recykiácie TUKE vyvijat obsah pre 
VR moduly, ktor9 zahfna ekologicky udr±aterne postupy a 
nizkouhiikové technoiOgie. Obsah bude prisposoben9 pre rôzne 
vzdelávacie ürovne - od zakladn9ch a stredn'ch §kol a± p0 
odbornikov v priemysie. Aktivita sa zameriava na samotn9 technick 
v9voj a implementaciu VR technoIOgii do vzdeIávacich modulov. 
Partner Matsuko bude zodpovedn9 za v9voj softvérov9ch rieáeni a 
technickü realizáciu VR obsahu, ktor9 bude zahtñal vzdelavacie 
moduly zamerané na nizkouhlFkové technologie a udr±ateI'né 
priemyselné procesy. PoCas tejto fázy sa budU vykonavaf testy a 
Upravy softvérového obsahu, aby sa zabezpeCila jeho funkCnost a 
u±ivateFská pristupnost. Ciei'om tohto miFnika je vyvinit pine funkCné 
VR moduly pripravené na pilotné testovanie, ktoré budü efektivne 
reflektovaI vzdeiavacie a praktické ootrebv Dou±ivateFov. 

Aktivita 4: TUKE Pilotné testovanie a spätná väzba (M14 - M20) Fakulta Materiâiov 
Metalurgie a Recyklácie TUKE organizuje pilotné testovanie VR 
modulov s vvbran'mi cieFov'mi skupinami, priCom hIavn dôraz je 
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kIaden na ziskanie spätnej väzby od pouivateftw s cierom 
optimalizovat obsah a zIepit pouýivateFskü skOsenost'. Táto fáza je 
nevyhnutna pre zabezpeOenie kvality a relevancie vzde!ávacich 
modulov. Aktivita zahfna pilotne nasadenie VR vzdeiàvacich modulov 
a ich testovanie s vybran9mi skupinami pouivateI'ov, vrátane 
ètudentov zo zakladn9ch, stredn9ch a vysok9ch koI, ako aj 
odbornikov z priemyslu. CieFom je ziskat' spätnü vazbu, ktora pomoe 
identifikovat' silné stránky a oblasti na zlepèenie vzdelávacieho 
obsahu a technickch aspektov VR vzdelávacich modulov. Poãas 
tejto lazy sa bude analyzovat, ako UOastnIci reagujü na jednotlive 
moduly, a ich pripomienky budU zahrnute do finálnych Oprav. 
V'sJedkom bude optimaIizovan vzdelâvaci obsah, ktor9 spini 
oöakávania cieFov9ch skupin a bude pripraven9 na pinohodnotné 

Aktivita 5: lUKE Oficiálne spustenie centra a vyhodnotenie projektov'ch vç'stupov 
(M18 - M20) Závereãná fáza zahfna otvorenje VR centra a reaIizáciu 
§koieni pre pedagôgov a odbornikov, ktoré podporia efektivne 
vyuitie centra. Na záver projektu bude vypracované správa o 
v'sIedkoch projektu a bude anaIyzovana jeho celkové efektivnost z 
hFadiska vzde!ávacich cieFov a dopadu na cieFové skupiny. Aktivita 
zahtna oficiáIne spustenie Virtuâlneho Centra CeIoiivotného 
Vzdeiávania pre Dekarbonizáciu Priemyslu a uvedenie VR 
vzdelávacich modulov do plnej prevádzky. SUOast'ou bude 
organizácia otváracieho podujatia, kde sa predstavi centrum a jeho 
mofrosti predstaviterom samosprávy, §kolám a priemyseIn'm 
partnerorn. Po spusteni centra budü prebiehat' prvé koIenia a 
tréningové programy pie pedagôgov a priemyseln9ch odbornikov. Na 
konci tejto fázy bude vypracovaná závereãná správa projektu, ktorá 
bude obsahovat' vyhodnotenie dosiahnut9ch v9s!edkov, spatnej 
vazby a návrhy na budUci rozvoj centra. V'siedkom tohto miFnika je 
funköné VR vzdelávacie centrum pripiavené na dihodobé 
poskytovanie vzdeIávacich sluýieb v oblasti dekarbonizacie priemyslu 

__________________ a udr±ateFn9ch technolOgiI. 
Aktivita 6: V'voj a implementácia softvérového neenia pie VR vzdeIávacie 
MATSUKO moduly (Ml - M16) Matsuko zabezpeói v'voj softverov9ch 

komponentov pie VR moduly v sUlade s obsahom a metodo!ógiou 
navrhnutou FMMR TUKE. Technické neèenie bude zahñat' moderné 
VR technológie, ktoré umo±nia interaktivne a efektIvne vzdeiávanie. 

Vvoj metodolOgie a obsahova tvoiba VR moduiov (Ml - MiS) 
Aktivita je orientované na technick9 v'voj a integráciu VR technoIOgii 
do vzdeIávacich moduiov. Partner Matsuko ponesie zodpovednost' za 
tvorbu softvérovch rieeni a technickü reaIizáciu VR obsahu, ktor9 
bude zahfñat vzdeiávacie moduly zamerané na nizkouhlikové 
technoiogie a udr±ateFné pnemyseIné procesy. " Technick v'voj a 
implementécia VR vzdelávacIch modulov (MS - M16) V tejto faze 
prebehnü testovania a optimalizécie softveroveho obsahu s cieFom 
zaistif jeho funkãnost' a pouivateI'skO pristupnost. Hiavn'm cieFom 
tohto mil'nika je vytvorii pine funkëne VR moduly pnpravené na pilotné 
testovanie, ktoré Uãinne zohradnia vzdelávacie a praktické potreby 

Aktivita 7: Testovanie a optimalizácia VR technoIôgii pre vzdeIâvacie Uáely(Ml 
MATSUKO - MIS) Poöas tejto lazy sa Matsuko sUstredi na testovanie 

technického v'konu a pouýivateFského rozhrania VR modulov. 
Optimahzácia bude ieaIizovaná na zéklade spätnej vazby ziskanej 

_________________ poëas pilotného testovania, öIm sa zabezpeói vysoká kvahta VR 
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záýitku pie cieFove skupiny. " Spätná vazba od cieFov9ch skupin 
poëas pilotného testovania Na Ospeéné optimalizovanie VR modulov 
je krUëové ziskanie spatnej vazby od pouivateIov, ktori budü VR 
moduly vyu±Ivat. Táto spatná vazba bude vyuitá na d'alèie Upravy, 
aby sa maximalizovala pouýivatel'ská privetivost a efektIvnost 
modulov. Ziskavanie tejto spatnej vazby je nevyhnutné pie 
zabezpeOenie, ±e VR technológie budO spinal potreby cieFov9ch 
skupin, elm sa napini cleF poskytovat' hodnotn9 a kvaIitn' vzdelávaci 
záitok. " sülad so stanoven9mi cieFmi projektu Vèetky uvedené 
vstupy sü v sülade s cieFom projektu, ktor'm je vytvorit' jedineCné, 
interaktivne a kvalitné VR vzdeiávacie moduly v sülade s obsahom a 
metodológiou vyvinutou FMMR TUKE. Tieto vstupy zabezpeCia nielen 
technickU kvalitu a plynuiQ impiementáciu modulov, ale aj ich 
efektivne nasadenie v rámci cieFov9ch vzdelávacich skupin, Cim sa 
spinia oCakávané v9stupy aktivity a projekt dosiahne svoj stanoven' 
UCel. V tejto faze sa bude skOmat', ako UCastnIci reagujO na jednotlivé 
moduly, priCom ich spatná vazba bude zapracovaná do finálnych 
Uprav. V9sIedkom bude optimaIizovan' vzdelávaci obsah, ktor9 
napini oOakávania cieI'ov'ch skupin a bude prlpraven9 na efektivne 

Aktivita 8: Technická podpora pri pliotnom testovani a nasadeni VR modulov 
MATSUKO (Ml 4.- M24) Matsuko bude poskytovat' technickU podpoiu poöas lazy 

pilotného testovania, aby zabezpeCilo bezprobiémovU prevádzku VR 
moduiov. Tato podpora umoýnI r9chlu implementáciu üprav podFa 
po±iadaviek pouivateiov, Co je kFUCové pie QspeänQ realizáciu 
projektu. " Spustenie centra a závereCné vyhodnotenie piojektu Po 
uvedeni centra do prevádzky sa zaCnü realizovat' pilotné vzdelávacie 
aktivity zamerané na zvyéovanie kompetencil pedagogick9ch 
pracovnikov a odbornikov z priemyslu v oblasti dekarbonizâcie a 
udr2ateFn9ch technologii. Na zãver etapy bude vypracované 
záveieOna spréva, ktorá zhod noti efektivnosl zaveden'ch 
vzdelávacich modulov a poskytne podklady pie d'alie optimaiizáciu 
vzdelávacich procesov. Po uvedeni centra do prevàdzky sa zaCnü 
realizovat' pilotne vzdeIavacie aktivity zamerané na zvythvanie 
kompetencli pedagogick'ch pracovnhkov a odbomikov z pnemyslu V 

oblasti dekarbonizácie a udr±ateFn9ch technológii. Na záver etapy 
bude vypracovaná zâvereCná správa, ktoiá zhodnoti efektivnosl 
zaveden'ch vzdelávacich modulov a poskytne podkiady pre d'aIie 
optimalizáciu vzdelavacich procesov Vyvinuté a implementované VR 
vzdelávacie moduiy. Po Ospethom v'voji a implementácH 
softvérov9ch komponentov pre VR vzdeiávacie moduly bude 
vytvorené funkCné a pou2ivatel'sky pilvetivé VR rieenie. V9sledkom 
bude pine funkCné VR vzdelávacie centrum pripravené na 

Hlavnâ aktivita 9 Diseminécia a propagácia projektu medzi vzdelávacimi inètitUciami 
Mesto Koice, a verejnoslou (Ml - M24) Mesto Koice bude v spolupréci S 

TUKE TUKE èiril informécie o projekte prostrednictvom svojich 
informaCn9ch kanaiov (webová stiánka mesta, sociáine siete, tiaãové 
sprévy, informaCné kampane na èkolách a vo verejnosti), ôim 
zabezpeCia povedomie o projekte medzi zákiadn'mi a stiedn9mi 
èkoiami, verejnost'ou, regionálnym priemysiom a potenciáinymi 
paitnermi. Této aktivita podpori zvèenS' záujem o VR centrum a jeho 
vzdeiávacie aktivity zamerané na dekarbonizáciu a to tie formou 
reaizacie informaCn9ch kampani pie §koiy a verejnost', 
Ci publikovanim informaCn9ch prispevkov na oficiáinych kanaioch 

a 
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mesta, aim sa zabezpeëI preukazatel'ne zvenie interakcii na 

Hlavna aktivita 10 Prepojenie so vzdelavacimi inétitüciami, priemyseln9mi zástupcami a 
Mesto KMice, üradom práce (Ml - M24) Koordináciou spolupráce medzi miestnymi 
lUKE §kolami, priemyseIn'mi partnermi a üradmi práce zabezpeOi Mesto 

Koice v spolupráci s lUKE efektivne vyu±itie VR centra ako 
platformy pre celo±ivotné vzdelavanie. Ciel'om je poskytnUt 
tudentom, pedagOgom a odbornikom pristup k vzdelávaniu, ktore 

reflektuje aktualne po±iadavky trhu práce, aim projekt podporuje 
rozvoj kvalifikovanej pracovnej sily a prispieva k regionalnemu rozvoju 
v oblasti udr±ateI'n'ch technológii. Mesto Koice skoordinuje 
spolupracu medzi IokaInymi koIami, v9znamn9mi priemyseln9mi 
partnermi a Uradom práce s ciel'om zabezpeëit rozvoj vzajomn9ch 
partnerstiev. Uskutoànenie koordinaón9ch stretnuti S partnermi (koIy, 
priemysel, Cirad práce). ImpIementacia VR vzdelavania do programu 

___________________ vzdelávacich aktivit reflektujUcich potreby trhu práce. 
Hlavnâ aktivita 11 Diseminâcia a propagácia projektu medzi vzdelávacimi intitUciami a 
Koöick verejnostou (Ml - M24) Koick' samosprâvny kraj (KSK) bude §irif 
samosprávny kraj informacie o projekte prostrednictvom svojich informaèn9ch kanalov, 
(KSK) aim zabezpeOia povedomie o projekte medzi základn9mi a stredn9mi 

§kolami, verejnostou, regionálnym priemyslom a potencialnymi 
partnermi. Táto aktivita podpori zv9en9 záujem o VR centrum a jeho 
vzdelávacie aktivity zamerané na dekarbonizaciu. Dokumentovane 
zv9enie aktivity na informaan9ch kanaloch (napr. vyia návtevnosf 
webov9ch stranok a nârast zdieFani prispevkov). Organizacia 
informaán9ch kampani zameran9ch na §koly a irokCi verejnosi. 
Zverejnenie informaën9ch materiálov prostrednictvom oficialnych 

________________ komunikaOn'ch latforiem Koického samospravneho kraa. s::: 1SIu1?i 

Kód Nãzov Merná Specifick Cas pinenia 

PSKPOO39 Subjekty 401801J801 K - koniec 2,0000 
Uzemnej realizacie 
samosprávy projektu 
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s v9skumn9mi 
organizáciami _____________ 

PSKFR0002 Podniky 
_____________ 

podniky 
_____________ 

401801J801 
_____________ 

K - koniec 
____________ 

1,0000 
podporované realizácie 
grantmi projektu ____________ _____________ 

PSKPRCOO7 V9skumne 
_____________ 

v9skumne 
_____________ 

401801J801 K - koniec 1,0000 
organizácie organizácie realizacie 
zUãastñujUce projektu 
sa na 
spoloOn9ch 
vskumn9ch 
projektoch ____________ _____________ 

PSKPRCO1O Podniky 
_____________ 

podniky 
_____________ 

401801J801 
_____________ 

K- koniec 1,0000 
spolupracujüce realizácie 
s v9'skunin9mi projektu 

_____________ 
organizáciami _____________ _____________ _____________ ____________ 

Projektove ukazovatele vç'stedkové ___________ 

Kód Názov Merná 
____________ 

Specifick9 
____________ 

as pinenia Cierova 
jednotka cier ___________ hodnota 

____________ 

PSKPRCRO3 
_____________ 

Male a stredné podniky 401801 J801 U - v rámci 1,0000 
podniky (MSP) udratel'nosti 
zavadzajUce projektu 
inovácie 
produktov 
alebo procesov _____________ ____________ _____________ 

PSKPRCROS Publikacie z 
_____________ 

publikácie 
_____________ 

401801J801 U - v rámci 4,0000 
podporovan'ch udr±atel'nosti 
projektov projektu 

_____________ podniky _____________ _____________ _____________ ____________ 

Meraterné ukazovatele: 

1. Poëetzapojench vzdelavacich intitüciI a priemyseln9ch partnerov: 
CieFová hodnota: 10 vzdelavacich inètitOcii (vrátane zákIadn'ch a stredn9ch kol) a minimálne 
3 priemyselné podniky. 

V9znam: Tento ukazovater reflektuje zapojenie roznych cieFov'ch skupin, öim projekt posilñuje 
prepojenie medzi vzdelávacou a priemyselnou sférou. Takáto siet pnspieva k trvalému 
vzdelávaciemu ekosystému, ktor9 podporuje udrateFné inovácie. 

2. Poëet vytvoren9ch VR vzdelávacich mod utov: 
Cielové hodnota: Vyvinüt' a implementovat' minimalne 6 interaktivnych VR modulov. Vznam: 
Moduly budO navrhnuté pre rôzne Urovne vzdelavania - od zãkladn9ch poznatkov pie ±iakov 
a2 p0 pokroOilé kurzy pie odbornikov. Tento ukazovateF zaruöuje, e projekt poskytne §iroké 
spektrum vzdelavacich nãstrojov na zvenie odborn9ch zruönosti v dekarbonizácii a 
energetickej efektivnosti. 

3. Poèet èkolenI a seminárov organizovan9ch pre pedagógov a priemysetn9ch 
trénerov: 

Cieiová hodnota: 12 §kolenI a 6 workshopov poëas trvania projektu. 

"Il 
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Wznam: Tieto aktivity zabezpeOia, ±e pedagogovia a odborni koIiteIia ziskajth prakticke 
zruónosti pre efektivne vyuýivanie VR obsahu, elm projekt podporuje prenos novç'ch 
technolôgiI do vzdeiávadeho systému a priemyselnej praxe. 

4. Poèet üèastnikov vzdelavacIch aktivit: 
Cierova hodnota: Dosiahnut' zapojenie minimálne 200 UCastnikov bOne, vrâtane §tudentov, 
pedagógov a odbornikov z priemyslu. 

Vc'znam: Tento ukazovateF zabezpeCuje, e projekt dosiahne èirok9 spoIoCensk' dosah a 
zabezpeOi pristup k novm technológiám a poznatkom veFkému poOtu l'udi. KadoroCne 
zapojenie irokého spektra OOastnikov prispeje k ireniu environmentálneho povedomia a 
odborn9ch zruOnosti v regiône. 

5. Poëet spoIoCn'ch v'skumn9ch projektov medzi TUKE a priemyseln'mi 
partnermi: 

CieFová hodnota: 3 spoloOne v'skumne projekty poOas trvania projektu. 

V"znam: Zapojenie priemyseln9ch partnerov do v9skumn9ch aktivlt zameran9ch na 
nizkouhlikové technologie a udrýateFné priemyselné procesy posilnuje 1nova0n9 potenciál 
regiônu a ur'chFuje prenos poznatkov do praxe. Tieto merateFné ukazovatele budü pravidelne 
monitorované prostrednictvom kvartálnych spray a hodnotiacich stretnuti. Kad' ukazovater 
bol starostlivo zvolen9 tak, aby reflektoval rozsah a dopad projektu a aby prispel k naplneniu 
cieFoy v'zvy pre efektivny transfer inovácii a podporu priemyselnej transformácie. 
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U 

: a' Ls][sIe1 :7s 'I :1IMstifls II L'A I 4' 

Celkova dl±ka reauizâcie aktivit projektu (v mesiacoch) 

I " A" " " " , S " I £ 

"SI.I- " S 

Subjekt: TECHNICKA Identifikator (ICO) 00397610 
UNIVERZITA 
V KOICIACH 

pecifick9 cieF: 

Typ akcie: 

Nazov hlavnej 
aktivity 
projektu: 

401801J801 - JSO8.1 Umo±nertie regiónom a rud'om rieèit dasledky v 
sociálnej, hospodárskej a erivironmentalnej oblasti, ako aj V oblasti 
zamestnanosti sposobene transformáciou smerom k energetick9m a 
klimatick9m cielom Unie na rok 2030 a k dosiahnutiu ciera klimaticky 
neutralneho hospodárstva CJnie do roku 2050 na základe Pari±skej 
dohod FST 
401801 J80112020 - Podpora spolupráce v oblasti Wal medzi podnikmi 
a vedeckov'skumn9mi in&titUciami zameraná na nave pokroóilé I 
relomové technoló ie a ich transfer do a Iikaãne raxe 

Zatiatok realizacie Koniec 
realizacie 

7.2026 6.2028 

12.2027 2.2028 

8.2027 

7.2026 6.2028 

7.2026 10.2027 

7.2026 122026 

7.2026 10.2027 

Podporné aktivity projektu 
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401B65100013 - 

Diseminacia a propagácia 
projektu medzi 
vzdelávacimi intitUciami 
a ver&nost'ou NW 100 



Podporne Podporne aktivity 

401801J801 - JSOS.1 Umo±nenie regiOnom a I'ud'om rieiI dôsledky 
sociálnej, hospodarskej a environmentalnej oblasti, ako aj v oblasti 
zamestrianosti spôsobene transformaciou smerom k energetick'm a 
klimatick9m cierom Unie na rok 2030 a k dosiahnutiu ciera klimaticky 
neutrálneho hospodárstva Unie do roku 2050 na zaklade Pari±skej 

Typ akcie: 

Zaöiatok realizacie Koniec 
realizacie 

Nazov hlavnej 401 665100012 - *1,N:] 
aktivity Diseminacia a propagácia 
projektu: projektu medzi 

vzdelavacimi intitüciami 
a verejnosfou ZS 
401 B65100007 - *1'J'A;I 
Prepojenie so 
vzdelávacimi intitQciami, 
priemyseln9mi zástupcami 
a Uradom práce ZS 

IiIiIdi1tIUflI(Tp!juJflI4U 

Zaãiatok realizacie Koniec 
realizâcie 

Podporne I Podporne aktivity I 92026 6.2028 

401801J801 - J508.1 Umo±nenie regiOnom a Fuism riSit IosIeIky V 
socialnej, hospodarskej a environmentalnej oblasti, ako aj v oblasti 
zamestnanosti spôsobene transformáciou smerom k energetickm a 
klimatick9m cieFom Unie na rok 2030 a k dosiahnutiu cieFa klimaticky 
neutrálneho hospodarstva CJnie do roku 2050 na základe Pariiskej 

Typ akcie: 401801J80112020 - Podpora spolupráce V shlasti Wal medzi 
podnikmi a vedeckovç'skumn9mi intitUciami zameraná na nové 
pokroóilé I prelomove technológie a ich transfer do aplikaönej prax 

zaöiatok Koniec 
realizácie realizacie 

Názov hlavnej 401665100010- Technicka LWZIfl 
aktivity podpora pri pilotnom testovani a 
projektu: nasadeni VR modulov PV - mal9 

podnik 
401 B65100005 - Testovanie a 7.212S 10.2027 
"stimalizâcia VR technsl".ii sre 



vzdelavacie üOely PV - mal9 

401 B65100009 - V9voj a 
implementácia softveroveho 
rieenia øre VR vzdetâvacie 

Podporné Podporne aktivity 

401801J801 - JSOS.1 Umo±nenie regiOnom a I'ud'om rieãit dOsledky v 
sociálnej, hospodarskej a environmentálnej oblasti, ako aj v oblasti 
zamestnanosti sposobene transformaciou smerom k energetick9m a 
kIimatickm cierom Unie na rok 2030 a k dosiahnutiu cieFa klimaticky 
neutralneho hospodárstva Uriie do roku 2050 na zaklade Pari±skej 

Typ akcie: 401801J80112020 - Podpora spoluprace v oblasti Wal medzi podnikmi 
a vedeckov9skumn9mi intitUciami zamerartá na nové pokroëile I 

Koniec 
realizacie 

Diseminacia a propagacia 
projektu medzi 
vzdelávacimi inétitóciami 
a verejnosfou ZS 
401 B65100006 - 

Prepojenie so 
vzdelávacimi intitUciami, 
priemyseln9mi 
zástupcami a üradom 
oráce ZS 

Podporne I Podporné aktivity 

spustenie centra a 
vyhodnotenie projektov'ch 
VStUDOV NW (100) 
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Podpolo±ka v9davku: Percento NFP Suma 
1.1 -901 - Jednotkové 100% 29240,28 ¬ 
náklady podEa Olánku 53 
ods. 1 pism. b) NSU 

Skupina v'davku 
_________________________ _________________________ 

Oprãvnen' vtdavok 
Hlavné aktivity projektu: 

________________________ 

2. 401 B65100002 - Ivorba 109 662,38 ¬ 
obsahu VR vzdelávacich 
modu!ov zameran'ch na 
dekarbonizâciu priemyslu 
NW (100) _______________________ 

Podpoloýka vdavku: Percento NFP 
______________________ 

Suma 
2.1 -901 -Jednotkove 100% 8977750¬ 
náklady podra Olánku 53 
ods. 1 pism. b) NSU 
2.2- 518- Ostatne sluThy 100 % 19 884,88 ¬ 
Skupina v9davku 0pravnen9 vtdavok 
Hlavné aktivity projektu: 

________________________ 

3. 401 565100003 - Pilotné 30242,42 ¬ 
testovanie a spätnã vazba 

_______________________ na VR moduly NW (100) 
PodpoIoka v9davku: Percento NFP 

_______________________ 

Suma 
3.1.1 -901 - Jednotkove 100% 30 24242¬ 
náklady podra ölánku 53 
ods. 1 pfsm. b) NSU 

Skupina v'davku: 
_________________________ _________________________ 

Oprávnen vdavok 
Hlavné aktivity projektu: 

________________________ 

4. 401565100004 - V9skum 40 221,96 ¬ 
a v9voj metodológie VR 
vzdelávacich modulov NW 
(100) ________________________ 

Podpoloka v9davku: Percento NFP 
________________________ 

Suma 
4.1 -901 -Jednotkové 100% 4022196¬ 
naklady podFa Olánku 53 
ods. 1 pism. b) NSU 

Skupina v9davku: 
_________________________ _________________________ 

Oprávnent v9davok 
Hlavné aktivity projektu: 

________________________ 

5.401 B65100011 - CJprava 323 84803¬ 
a technické priprava 
priestorov pie VR 
vzdelávacie centrum NW 
(100) ________________________ 

Podpoto±ka v9davku: Percento NFP 
________________________ 

Suma 
5.1.1 -901 - Jednotkové 100% 26169,81 ¬ 
nékiady podEa ãlânku 53 
ods. 1 pism. b) NSU 
5.2- 112- Zasoby 100% 9967,36¬ 
5.3-930- Rezerva na 100% 10960,86 ¬ 
nepredvidané vç'davky 
5.4- 022 - Samostatne 100 % 276 750,00 ¬ 
hnuteFne veci a sübory 
hnutel'nç'ch veci 

Skupina v9davku 
_____________________________ _____________________________ 

Oprávnen' vdavok 
Hlavne aktivity projektu: 

________________________ 

6.401565100013 - 1 779,34 ¬ 
Diseminécia a propagécia 
projektu medzi vzdelávacimi 
inètitUciami a verejnost'ou 

_______________________ NW (100) _______________________ 
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NFP I Suma 
0. I - I - .ieuiiuuuve 

nákiady podia ãlánku 53 
ods. 1 ism. b) NSU 

Hlavné aktivity projektu: 7. 401 B65100014 - 

Prepojenie so vzdelavacimi 
intitUciami, priemysein9mi 
zástupcami a Uradom práce 

7.1.1 -901 -Jednotkove 
nakiady podra öiánku 53 

18651P0001 - I 32881,60¬ 

Suma 
I. I - 0'') - r QUOII JO OJJL.IJC 

na nepriame v9davky podia 
óiánku 54 ism. b) NSU 

I.quID0z,IuuutJ( - 

PREPOJENIE SO 
VZDELAVACIMI 
INTITUCiAMi, 
PRIEMYSELNtMI 
ZASTUPCAMI A URADOM 

1.1 -901 -JEDNOTKOVE 
NAKLADY PODLA OLANKU 

2. 401 B65100012 - 

DISEMINACIAA 
PROPAGACIA PROJEKTU 
MEDZI VZDELAVACIMI 
INTITUCiAMI A 

2.1 -901 - JEDNOTKOVE 
NANLADY PODLA OLANKU 

[0 

2.2 - 930 - REZERVA NA 
NEPREDVIDANE 
VtDAVKY 



Podporne aktivity: I 1. 401 B651 P0004 
- I 3 715,65 ¬ 

Skupina v?davku 
1.1 -915- PauáIna sadzba 
na nepriame vdavky podl'a 
álánku 54 øIsm. b) NSU 

Hlavne aktivity projektu: 1. 401 B65100005 - Et;IiWLiIiX;JJ 
TESTOVANIE A 
OPTIMALIZACIA VR 
TECHNOLOGIF PRE 
VZDELAVACIE (JOELY pv 

___________________ MALt PODNIK 
Skupina v9davku Percento NFP Suma 
1.1 -901 -JEDNOTKOVE 80% 130 700,68 
NAKLADY PODLA OLANKU 
53 005. 1 PISM. B) NSU 
1.2-518- OSTATNE 80% 50 000,00¬ 
SLUZBY 
Skupina vdavku Oprávnent vdavok 
Hlavne aktivity projektu: 2. 401 B65100009 - vtvo "u!'wtsr'i*t 

A IMPLEMENTACIA 
SOFTVEROVEHO 
RIEENIA PRE VR 
VZDELAVACIE MODULY 
PV - MALt PODNIK 

Suma Skupina v9davku Percento NFP 
2.1 -901 - JEDNOTKOVE 1;isr. 130 700,88 ¬ 
NAKLADY PODLA OLANKU 
53 005. 1 PSM. B) NSU 
2.2- 518- OSTATNE 50000,00 ¬ 
SLU2BY 
2.3-930- REZERVA NA tI'L. 1960513¬ 
NEPREDVIDANE 
VtDAVKY 
Skupina vtdavku Oprãvnen vtdavok 
Hlavne aktivity projektu: 3.401 B65100010 - 1I:!,MIISL!;t 

TECHNICKA PODPORA 
PRI PILOTNOM 
TESTOVANI A NASADENi 
VR MODULOV PV- MALt 
PODNIK 

3.1 -901 -Jednotkové 130 700.88¬ 
naklady podFa ãlánku 53 
ods. 1 pism. b) NSU 
3.2-518- OSTATNE 80% 50 00000¬ 
SLU2BY 



Podporné aktivity: 

Skupina v9davku 
1.1 -903- OSTATNE 
SPOSOBY PAUALNEHO 
FINANCOVANIA PODLA 
OLANKU 53 ODS. 1 PISM. 
D) NSU OKREM T'i'CH 
PODLA OLANKU 54-56 
NSU 

Skupina v9davku 

projektu: 1. 401 B65100006 - 

Prepojenie so 
vzdelavacimi intitüciami, 
priemyseln9mi zastupcami 
a Uradom práce ZS 

Skupina v9davku NFP 

1.1 -901 -Jednotkové 
náklady podl'a ëlánku 53 ods. 
1 pism. b) NSU 

Hlavné aktivity projektu: z.qu I DOD I VVUUO - 

Diseminacia a propagácia 
projektu medzi 
vzdelavacimi intitUciami a 
verejnost'ou ZS 

vtdavku 

2.1 -901 - Jednotkove 
naklady podEa ólanku 53 ods. 
1 pism. b) NSU 

2.2 - 930 - Rezerva na 
nepredvidané v9davky 

aktivity: 

Percento NFP 

1.401 B651P0003 - 

Podporné aktivit' 

112 341,55¬ 

Opravnen v9davok 

Suma 

¬ 

Skupina v'davku Percento 



Pritoha O. 2 Zmiuvy o partnerstve NFP4O18O1 B651 

1.1 -915- Pauâálnasadzba 100% 371565¬ 
na nepriame v9davky podia 
ölánku 54 pism. b) NSU 
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